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1 Securitate

1.1 Indicaţii de atenţionare referitoare la
acţiune

Clasificarea indicaţiilor de atenţionare referi-
toare la acţiune
Indicaţiile de atenţionare referitoare la acţiune
sunt clasificate în felul următor cu semne de
atenţionare şi cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atenţionare şi cuvinte de semnal
Pericol!
Viaţa pusă nemijlocit în pericol sau
pericol de vătămări grave

Pericol!
Pericol de electrocutare

Atenţionare!
Pericol de accidentări uşoare ale
persoanelor

Precauţie!
Risc de pagube materiale sau polua-
re

1.2 Utilizarea conform destinaţiei

La utilizarea improprie sau neconformă cu
destinaţia pot rezulta pericole pentru sănăta-
tea şi viaţa utilizatorilor sau a terţilor resp. de-
teriorări ale aparatului şi alte pagube materia-
le.

Produsul este prevăzut ca generator de căl-
dură pentru instalaţii de încălzire închise şi
pentru prepararea apei calde.

În funcţie de tipul constructiv al aparatului,
produsele menţionate în aceste instrucţiuni
pot fi instalate şi exploatate numai în combi-
naţie cu accesoriile prezentate în documente-
le complementare pentru tubulatura de admi-
sie/evacuare a gazelor arse.

Utilizarea aparatului în autovehicule, ca de
ex. locuinţe mobile sau rulote este neconfor-
mă cu destinaţia. Nu sunt considerate auto-
vehicule acele unităţi, care sunt instalate du-
rabil şi staţionar (aşa-numita instalare staţio-
nară).

Utilizarea corespunzătoare conţine:

– respectarea instrucţiunilor de exploatare,
instalare şi întreţinere alăturate ale produ-
sului, cât şi ale altor componente ale insta-
laţiei

– instalarea şi asamblarea corespunzător
aprobării produsului şi sistemului

– respectarea tuturor condiţiilor de inspecţie
şi întreţinere prezentate în instrucţiuni.

Utilizarea preconizată cuprinde în plus insta-
larea conform codului IP.

O altă utilizare decât cea descrisă în instruc-
ţiunile prezente sau o utilizare care o depă-
şeşte pe cea descrisă aici este neconformă
cu destinaţia. Neconformă cu destinaţia este
şi orice utilizare comercială şi industrială di-
rectă.
Atenţie!
Este interzisă orice utilizare ce nu este con-
formă cu destinaţia.

1.3 Instrucţiuni generale de siguranţă

1.3.1 Pericol cauzat de calificarea
insuficientă

Următoarele lucrări trebuie efectuate doar de
o persoană competentă, care este suficient
de calificată:

– Asamblare
– Demontare
– Instalarea
– Punerea în funcţiune
– Inspecţia şi întreţinerea
– Reparaţie
– Scoaterea din funcţiune

▶ Procedaţi conform tehnologiei de ultimă
oră.

1.3.2 Pericol de vătămare cauzat de
greutatea mare a aparatului

Produsul cântăreşte peste 50 kg.

▶ Ţineţi cont de greutatea produsului.
▶ Transportaţi produsul împreună cu un nu-

măr suficient de persoane.
▶ Utilizaţi dispozitive de transport şi de ri-

dicare adecvate, corespunzător evaluării
dumneavoastră a pericolelor.

▶ Utilizaţi un echipament personal de protec-
ţie adecvat: mănuşi, încălţăminte de sigu-
ranţă, ochelari de protecţie, cască de pro-
tecţie.

1.3.3 Pericol de moarte cauzat de scăpările
de gaz

La miros de gaz în clădiri:
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▶ Evitaţi încăperile cu miros de gaz.
▶ Dacă este posibil, deschideţi larg uşile şi

ferestrele şi asiguraţi ventilaţia.
▶ Evitaţi utilizarea flăcării deschise (de ex.

brichetă, chibrituri).
▶ Nu fumaţi.
▶ Nu acţionaţi întrerupătoare electrice, fişe

de reţea, sonerii, telefoane şi alte instalaţii
de telefonie din clădire.

▶ Închideţi dispozitivul de închidere al conto-
rului de gaz sau principalul dispozitiv de în-
chidere.

▶ Dacă este posibil, închideţi robinetul de
gaz la produs.

▶ Atenţionaţi locatarii casei prin strigare sau
ciocnire.

▶ Părăsiţi imediat clădirea şi împiedicaţi ac-
cesul terţilor.

▶ Alarmaţi poliţia şi pompierii de îndată ce vă
aflaţi în afara clădirii.

▶ Informaţi serviciul de intervenţie al societă-
ţii furnizoare de gaz de la o linie telefonică
aflată în afara clădirii.

1.3.4 Tubulatura de admisie/evacuare a
gazelor

Generatoarele de căldură au un sistem certi-
ficat împreună cu tubulaturile originale de ad-
misie/evacuare a gazelor arse. La tipul de in-
stalaţie B23P sunt admise şi accesorii de la
alte mărci. În datele tehnice este specificat
dacă generatorul de căldură pentru este avi-
zat pentru B23P.
▶ Utilizaţi numai tubulaturi originale de admi-

sie/evacuare a gazelor arse, oferite de pro-
ducător.

▶ Dacă pentru B23P sunt admise şi accesorii
de la alte mărci, poziţionaţi corespunzător
racordurile tubulaturii de gaze arse, etan-
şaţi-le şi asiguraţi-le împotriva alunecării în
afară.

▶ La alegerea tubulaturii de admisie a aeru-
lui/evacuare a gazelor arse, respectaţi indi-
caţiile prezentate în aceste instrucţiuni.

1.3.5 Pericol de moarte cauzat de traseele
blocate sau neetanşe ale gazelor de
ardere

Este posibilă ieşirea gazelor arse şi produce-
rea de intoxicări prin erori de instalare, deteri-
orare, manipulare sau un loc de instalare ne-
permis.

La miros de gaze arse în clădiri:
▶ Deschideţi larg toate uşile şi ferestrele

accesibile şi asiguraţi ventilaţia.
▶ Opriţi produsul.
▶ Verificaţi traseele gazelor de ardere în

produs şi conductele de evacuare pentru
gazele de ardere.

1.3.6 Pericol de moarte cauzat de substanţe
explozive şi inflamabile

▶ Nu utilizaţi produsul în încăperi în care
sunt depozitate materiale explozive sau
inflamabile (de exemplu, benzină, hârtie,
vopsele).

1.3.7 Pericol de intoxicare cauzat de
alimentarea insuficientă cu aer de
ardere

Condiţie: Funcţionare în funcţie de aerul din
cameră

▶ Asiguraţi o alimentare permanentă cu aer,
neobturabilă şi suficientă pentru camera
tehnică a produsului conform solicitărilor
decisive de aerisire.

1.3.8 Risc de producere a unor pagube de
coroziune cauzate de aerul de ardere
şi din încăpere neadecvat

Spray-urile, solvenţii, produsele de curăţare
cu clor, vopselele, adezivii, compuşii de amo-
niac, pulberile şi alţi factori similari pot cauza
corodarea produsului şi a sistemului de eva-
cuare a gazelor arse.
▶ Asiguraţi-vă de faptul că aerul de ardere

este în permanenţă lipsit de fluor, clor, sulf,
praf etc.

▶ Asiguraţi-vă de faptul că nu se depozitea-
ză materiale chimice la locul de instalare.

▶ Dacă instalaţi produsul în saloane de frize-
rie, ateliere de lăcuit sau tâmplărie, soci-
etăţi de curăţenie sau similare, atunci ale-
geţi o cameră tehnică separată, unde aerul
din interior să fie lipsit de substanţe chimi-
ce.

▶ Aveţi grijă ca aerul de ardere să nu fie
dirijat prin coşurile de fum care anterior
au fost exploatate cu cazane pe petrol sau
alte aparate de încălzire care ar fi putut
cauza obturarea coşului de fum.



6 Instrucţiuni de instalare şi întreţinere 0020149562_06

1.3.9 Pericol de electrocutare

Există pericol de electrocutare dacă atingeţi
componentele aflate sub tensiune.
Înainte de a interveni asupra produsului:
▶ Deconectaţi produsul fără tensiune, prin

oprirea tuturor alimentărilor electrice pe
toate liniile (dispozitiv electric de separa-
re din categoria de supratensiune III pentru
deconectare completă, de exemplu, sigu-
ranţă sau întrerupător de protecţie a cablu-
lui).

▶ Asiguraţi-vă că produsul nu poate reporni
accidental.

▶ Aşteptaţi minimum 3 minute până la des-
cărcarea condensatoarelor.

▶ Verificaţi lipsa tensiunii.

1.3.10 Pericol de pagube materiale cauzate
de îngheţ

▶ Nu instalaţi produsul în încăperi cu pericol
de îngheţ.

1.3.11 Pericol de pagube materiale prin
unelte neadecvate

▶ Utilizaţi o sculă corespunzătoare.

1.3.12 Pericol de intoxicare şi de opărire
cauzat de gazele de evacuare

▶ Operaţi produsul numai cu tubulatura de
admisie/evacuare gaze montată complet.

▶ Operaţi produsul – exceptând perioadele
scurte în scopuri de verificare – numai cu
carcasa frontală montată şi închisă.

1.3.13 Pericol de moarte cauzat de lipsa
dispozitivelor de siguranţă

Schemele conţinute în acest document nu
prezintă toate dispozitivele de siguranţă ne-
cesare pentru o instalare profesională.
▶ Instalaţi dispozitivele de siguranţă necesa-

re în instalaţie.
▶ Respectaţi legile, normele şi directivele

naţionale şi internaţionale valabile.

1.3.14 Pericol de ardere sau de opărire
cauzat de componente fierbinţi

▶ Lucraţi cu aceste subansambluri numai
după răcirea lor.

1.4 Prescripţii (directive, legi, norme)

▶ Respectaţi prescripţiile, normele, directive-
le, reglementările şi legile naţionale.
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2 Indicaţii privind documentaţia

2.1 Respectarea documentaţiei conexe

▶ Respectaţi obligatoriu toate instrucţiunile de exploatare şi
instalare alăturate componentelor instalaţiei.

2.2 Păstrarea documentaţiei

▶ Predaţi atât aceste instrucţiuni, cât şi toate documentaţii-
le conexe utilizatorului instalaţiei.

2.3 Valabilitatea instrucţiunilor

Aceste instrucţiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Produs - număr articol
VKK 806/3-E-HL 0010016460

VKK 1206/3-E-HL 0010016461

VKK 1606/3-E-HL 0010016462

VKK 2006/3-E-HL 0010016463

VKK 2406/3-E-HL 0010016464

VKK 2806/3-E-HL 0010016465

3 Descrierea aparatului

3.1 Construcţia aparatului

3.1.1 Vedere frontală asupra elementelor
funcţionale

2

3

1

4

5

6

1 Pupitrul de comandă

2 Amortizorul fonic pentru
aerul de admisie

3 Tub pentru aerul de
admisie

4 Cutie de neutralizare
(opţional)

5 Evacuare condens

6 Orificiu de inspecţie al
tăviţei de condens

3.1.2 Vedere laterală dreapta asupra elementelor
funcţionale

6

7

8

9

10

5

1

2

4

3

1 Tur

2 Tub de gaz

3 Cutie de admisie aer cu
filtru de praf

4 Tăviţa de condens

5 Furtun pentru aerul
admisie

6 Robinet de umplere şi
golire

7 Recirculare

8 Senzor NTC recirculare

9 Senzorul pentru presiu-
nea apei

10 Venturi

3.1.3 Vedere laterală stânga asupra elementelor
funcţionale

14

1

2

3

4

6 5

13

12

11

10

9

8

7

15 16

1 Ventilator

2 Armătura de gaz

3 Amortizorul fonic pentru
aerul de admisie

4 Orificiu de inspecţie
al schimbătorului de
căldură

5 Furtun pentru aerul
admisie

6 Sifon

7 Evacuare condens

8 Legătură colectorul
de condens - sifon de
condens

9 Limitator de temperatu-
ră gaze arse (STB) (op-
ţional)

10 Amortizor fonic pentru
gazele arse

11 Colector de condens

12 Cutie de admisie aer cu
filtru de praf

13 Tub de gaz
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14 Limitatorul de siguranţă
al temperaturii (STB) şi
senzorul pentru tempe-
ratura blocului

15 Tastă de reset limitato-
rul de siguranţă al tem-
peraturii (STB)

16 0 — 10 V modulul
pompei VR35

3.1.4 Vedere în plan asupra elementelor funcţionale

3

5

4

7
6

1

2

1 Senzor NTC tur

2 Tur

3 Ventilator

4 Limitatorul de siguranţă
al temperaturii (STB) şi
senzorul pentru tempe-
ratura blocului

5 Electrozi de aprindere şi
de supraveghere

6 Presostat pentru aerul
de ardere

7 Presostat de gaze de
ardere

3.2 Plăcuţa de timbru

Plăcuţa cu date constructive este ataşată din fabrică pe pe-
retele posterior al produsului.

Datele de pe plăcu-
ţa de timbru

Semnificaţie

Citiţi instrucţiunile!

VKK… Cazan de pardoseală pe gaz în conden-
sare Vaillant

80 Performanţa în kW

6 cu tehnica condensaţiei

/3 Seria constructivă a produsului

E Echipare confort

HL numai potrivit pentru gaz natural

ecoCRAFT exclusive Denumirea aparatului

G20 - 20 mbari Grupă de gaz din fabricaţie şi presiune
de racordare a gazului

Cat. Categoria de gaz aprobată

Tip Tipuri avizate de aparate

PMS Suprapresiunea totală admisă

T Temperatură max. pe tur

230 V 50 Hz Conexiune electrică

W Putere electrică max. absorbită

IP Tip de protecţie

Regimul de încălzire

P Intervalul nominal al puterii termice

Q Domeniul de solicitare din diferenţe de
temperatură

Datele de pe plăcu-
ţa de timbru

Semnificaţie

Cod de bare cu numărul serial,
7 până la 16 cifre = numărul de articol al
aparatului

Indicaţie
Verificaţi dacă aparatul corespunde grupei de gaz
la spaţiul pentru montaj.

3.3 Seria

Numărul serial îl găsiţi pe un abţibild după clapeta frontală
de pe partea frontală, sub panoul de control, cât şi pe plăcu-
ţa cu date constructive.

3.4 Marcaj CE

 

Prin marcajul CE se certifică faptul că aparatele îndeplinesc
cerinţele de bază ale legislaţiei UE relevante conform decla-
raţiei de conformitate.

Declaraţia de conformitate poate fi consultată la producător.

4 Asamblare

4.1 Transportul aparatului

Atenţionare!
Pericol de accidentare pe durata transportu-
lui cauzat de greutatea mare a produsului!

Sarcina portantă prea mare poate provoca
accidentări.

▶ Transportaţi produsul cu un ajutor de ridi-
care sau cu un cărucior de ridicare adec-
vat.

1. Asiguraţi produsul cu un ajutor de ridicare sau cu un
cărucior de ridicare adecvat.

2. Transportaţi aparatul la spaţiul pentru montaj.

4.2 Despachetarea produsului

1. Scoateţi produsul din ambalajul de carton.
2. Îndepărtaţi foliile de protecţie de pe toate piesele pro-

dusului.
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4.3 Verificarea setului de livrare

▶ Verificaţi caracterul complet şi integru al setului de livra-
re.

4.3.1 Set de livrare

Lot Denumire

1 Generator de căldură

1 Documentaţie pentru punga cu accesorii

4.4 Locul de instalare

Produsul poate fi operat la temperaturi ale mediului ambiant
între cca. 4 °C până la cca. 50 °C.

Pentru amortizarea fonică puteţi utiliza un podest de cazan
pe gaz în condensare (amortizat fonic) sau similar; recoman-
dăm amplasarea produsului pe o fundaţie a cazanului cu
înălţimea între 5 cm şi 10 cm.

▶ La alegerea spaţiului pentru montaj luaţi în considerare
masa produsului în stare gata de utilizare inclusiv a conţi-
nutului de apă conform datelor tehnice (→ Anexă I).

Ca spaţiu pentru montaj este eventual necesară o cameră
separată cu aerisire.

▶ La alegerea spaţiului pentru montaj şi a aerisirii acestuia
observaţi prescripţiile naţionale în vigoare.

▶ Înlocuiţi sau curăţaţi în special filtrul de praf după finaliza-
rea fazei de construcţie, deoarece este posibil ca filtrul de
praf să fie înfundat cu praf de construcţii.

4.5 Dimensiuni

A

BC

D

EF

G

Pozi-
ţie

VKK 806/3 - 1606/3 VKK 2006/3 - 2806/3

A 165 165

B 326 326

C 369 369

D 50 50

E 1168 1478

F 1270 1580

G 22 22

160

214,5
695

5
0

0

7
14

12
8

9
,5

122

9
8

6
,5

6
78

R2‘‘

1 1/2“

R2‘‘

4.6 Distanţe minime

500

50

500

300

▶ La utilizarea accesoriilor observaţi distanţele mini-
me/spaţiile libere pentru montaj.

4.7 Distanţele faţă de subansamblurile inflamabile

Nu este necesară o distanţă mai mare decât cea minimă
a produsului faţă de componentele din compuşi inflamabili
(consultaţi informaţiile de mai sus).

Indicaţie
Totuşi, aveţi în vedere faptul că, în spatele produ-
sului şi lângă acesta rămâne suficient spaţiu liber
pentru a putea poziţiona în siguranţă conducta de
scurgere a condensului pe deasupra unei scurgeri
sau, dacă este necesar, pentru a conecta o pom-
pă de condens. Scurgerea trebuie să fie vizibilă.
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4.8 Orientarea produsului

▶ Orientaţi produsul cu ajutorul picioarelor cu înălţime re-
glabilă pentru a asigura scurgerea condensatului din tăvi-
ţa de condens.

4.9 Deschiderea clapetei frontale

1

2

▶ Deschideţi clapa frontală prin ridicarea barei de prindere
argintii(1).
◁ Clapa frontală (2) se rabatează automat în jos şi pa-

noul de operare este accesibil.

4.10 Demontarea / montarea carcasei frontale

4.10.1 Demontarea învelitorii frontale

1. Deschideţi clapeta frontală. (→ Capitol 4.9)

1

2. Deşurubaţi şurubul (1) de deasupra panoului de con-
trol.

3. Trageţi carcasa frontală în faţă în zona superioară.
4. Ridicaţi carcasa frontală pentru îndepărtarea acesteia.
5. La necesitate, puteţi îndepărta în acest moment restul

părţilor de capitonaj.

4.10.2 Montarea capacului frontal

1. Aşezaţi carcasa frontală în partea de jos şi apăsaţi
produsul, astfel încât bolţurile de fixare să se fixeze
perceptibil.

2. Strângeţi la loc şurubul pentru fixarea carcasei frontale.

4.11 Demontarea/montarea carcasei superioare şi
a părţilor laterale ale carcasei

4.11.1 Demontarea carcasei superioare şi a părţilor
laterale ale carcasei

1. Demontaţi capacul frontal. (→ Capitol 4.10.1)
2. Trageţi carcasa superioară înspre înainte.
3. Detaşaţi în sus carcasa superioară.
4. Detaşaţi în sus părţile laterale ale carcasei, astfel încât

părţile laterale să se desprindă din prindere.
5. Ridicaţi părţile laterale ale carcasei.

4.11.2 Montarea carcasei superioare şi a părţilor
laterale ale carcasei

1. Aşezaţi părţile laterale ale carcasei de sus în produs.
2. Apăsaţi de sus părţile laterale ale carcasei până la

prinderea părţilor laterale în prindere.
3. Aşezaţi carcasa superioară pe produs.
4. Împingeţi carcasa superioară înapoi până la fixarea

acesteia.

5 Instalarea

5.1 Condiţii necesare

Pericol!
Pericol de opărire şi/sau riscul producerii de
pagube materiale prin instalarea necores-
punzătoare şi prin apa scursă!

Tensiunile din conductele de racordare pot
provoca neetanşeităţi.

▶ Montaţi conductele de conectare fără ten-
siune.

Precauţie!
Risc de pagube materiale în cazul resturilor
din conducte!

Reziduurile, resturile de garnituri, murdărie
sau alte resturi din conducte pot deteriora
aparatul.

▶ Spălaţi temeinic instalaţia de încălzire
înainte de a instala aparatul.

Precauţie!
Risc de pagube materiale în cazul efectuării
de modificări la conductele deja conectate!

▶ Deformaţi conductele de legătură doar
dacă acestea nu mai sunt conectate la
produs.
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▶ Montaţi o supapă de siguranţă la locaţie.
▶ Pozaţi de la conducta de purjare a supapei de siguranţă

la locaţie o ţeavă de scurgere cu pâlnie de admisie şi si-
fon pentru o scurgere adecvată în camera tehnică. Scur-
gerea trebuie să poată fi observată!

▶ Instalaţi un dispozitiv de aerisire în punctul cel mai ridicat
al instalaţiei de încălzire.

▶ Instalaţi un dispozitiv de umplere şi de golire în instalaţia
de încălzire.

Condiţie: Ţevi de plastic prezente în instalaţia de încălzire

▶ Montaţi la locaţie un termostat adecvat la turul încălzirii
pentru a proteja instalaţia de încălzire de pagubele cau-
zate de temperatură.

▶ Conectaţi termostatul la clemele termostatului de contact
(fişa ProE albastră).

▶ Utilizaţi garnituri din material cu fibre similar cartonului,
deoarece garniturile din materiale similare cauciucului pot
să ducă la pierderi de presiune cauzate de deformarea
plastică.

5.2 Accesorii necesare (la locaţie)

Pentru instalare aveţi nevoie de următoarele accesorii nece-
sare (se pun la dispoziţie la locaţie):

– Robinet de blocare a gazului cu dispozitiv de protecţie
contra incendiului

– Supapa de siguranţă, pe partea încălzirii
– Robinete de întreţinere (turul şi returul încălzirii)
– Butelie de echilibrare hidraulică (opţional)
– Pompa generatorului de căldură
– Vasul de expansiune
– Regulatorul de temperatură
– Tubulatura de admisie/evacuare a gazelor
– Pompa de condens (opţional)
– Neutralizator de condens
– Dezaerator rapid

5.3 Realizarea racordurilor pentru gaz şi apă

5.3.1 Realizarea racordului de gaz

Un tip greşit de gaz poate cauza opriri de avarie ale produ-
sului. Se pot produce zgomote de aprindere şi de ardere la
produs.

▶ Utilizaţi exclusiv tipul de gaz stabilit conform plăcuţei de
timbru.

▶ Asiguraţi-vă că este potrivit contorul de gaz prezent pen-
tru debitul de gaz necesar.

Precauţie!
Riscul producerii de pagube materiale cau-
zate de verificarea etanşeităţii la gaz!

Verificările de etanşeitate la gaz la o presiune
de verificare >11 kPa (110 mbari) pot provo-
ca deteriorări la armătura de gaz.

▶ Dacă în cursul verificărilor de etanşeita-
te la gaz puneţi sub presiune şi conducte-
le de gaz şi armătura de gaz din produs,
atunci utilizaţi o presiune max. de verifica-
re de 1,1 kPa (110 mbar).

▶ Dacă nu puteţi limita presiunea de verifi-
care la 11 kPa (110 mbari), atunci, înain-

te de verificarea etanşeităţii la gaz, închi-
deţi un robinet de blocare a gazului insta-
lat înaintea produsului.

▶ Dacă la verificările de etanşeitate la gaz
aţi închis un robinet de gaz instalat înain-
tea produsului, atunci depresurizaţi con-
ducta de gaz înainte de a deschide acest
robinet de gaz.

1

▶ Dimensionaţi secţiunile conductelor de gaz corespunză-
tor sarcinii termice nominale a cazanului de pardoseală.

▶ Montaţi conducta de gaz fără tensionări la racordul din
produsul (1), conform reglementărilor tehnice consacrate.

▶ Îndepărtaţi resturile din conducta de gaz prin suflarea
conductei de gaz.

▶ Instalaţi un robinet de blocare a gazului cu dispozitiv de
protecţie contra incendiului în conducta de gaz înaintea
produsului într-o locaţie uşor accesibilă. Robinetul de
blocare a gazului trebuie să aibă cel puţin aceeaşi lăţime
nominală ca racordul de gaz (R 1,5″).

▶ Aerisiţi conducta de gaz înaintea punerii în funcţiune.

5.3.2 Verificarea etanşeităţii conductei de gaz

▶ Verificaţi etanşeitatea întregii conducte de gaz în mod
profesional.

5.3.3 Realizarea racordurilor pentru apă

Precauţie!
Riscul producerii unei pagube materiale prin
transmiterea căldurii la lipire!

▶ Lipiţi piesele de racordare numai atunci
când acestea nu sunt înşurubate de robi-
netele de întreţinere.

Precauţie!
Pericol de pagube materiale cauzate de
coroziune

Ţevile din plastic neimpermeabile la difuzie
din instalaţia de încălzire duc la pătrunderea
aerului în agentul termic. Aerul din agentul
termic cauzează coroziune în circuitul gene-
ratorului de căldură şi în aparat.

▶ Dacă utilizaţi în instalaţia de încălzire ţevi
din plastic care nu sunt impermeabile la
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difuzie, asiguraţi-vă că în circuitul genera-
torului de căldură nu ajunge aer.

1. Instalaţi racordurile corespunzător conform reglemen-
tărilor tehnice consacrate.

2. Realizaţi o separare a sistemului la utilizarea unor con-
ducte de plastic neetanşe la difuzie în instalaţia de în-
călzire prin montarea unui schimbător extern de căldu-
ră între generatorul de căldură şi instalaţia de încălzire.

3. Lipiţi numai de piesele de racordare, dacă acestea nu
sunt înşurubate de robinetele de întreţinere, pentru a
nu deteriora garniturile.

5.3.4 Racordul turului şi returului la încălzire

1

2

1. Între instalaţia de încălzire şi produs montaţi robinete
de siguranţă şi de service necesare puse la dispoziţie
la locaţie, cât şi un robinet de umplere şi golire în recir-
culare.

2. Racordaţi turul încălzirii la racordul pentru turul încălzi-
rii (1).

3. Racordaţi returul încălzirii la racordul pentru returul
încălzirii (2).

4. Instalaţi pompa generatorului de căldură pusă la dispo-
ziţie la locaţie, care nu este integrată în cazanul de par-
doseală pe gaz în condensare.

5.3.5 Racordarea boilerului pentru apă caldă
menajeră

▶ Instalaţi un boiler pentru apă caldă menajeră dacă este
cazul.

5.3.6 Racordarea conductei de scurgere a
condensului

Valoarea pH-ului la condensatul gazelor arse este între 3,5
şi 4,5. Condensatul nu conţine metale grele nepermise. Ca-
zanul de pardoseală pe gaz în condensare este echipat cu
un colector de condens şi cu o evacuare a condensului cu si-
fon. Condensatul rezultat la ardere este ghidat direct prin si-
fon în canalul de scurgere sau întâi este neutralizat şi numai
apoi este ghidat spre scurgere.

▶ Informaţi-vă autorităţile locale furnizoare de apă, dacă
este necesară o neutralizare.

12

Pericol!
Pericol de moarte prin scurgerea gazelor de
ardere!

Conducta de scurgere a condensului de la
sifon nu trebuie să fie conectată etanş cu o
conductă de ape uzate sau cu o pâlnie de
scurgere, deoarece, în caz contrar, sifonul
intern de condens poate fi golit prin aspirare
şi poate să apară gaz de ardere.

▶ Nu legaţi etanş conducta de scurgere a
condensului de conducta de ape uzate.

▶ Pozaţi conducta de scurgere a condensatului către canal
de asemenea de asemenea cu pantă într-o ţeavă adec-
vată de plastic sau de oţel inoxidabil către cel mai apropi-
at racord de canalizare, secţiunea minimă DN 25.

▶ Utilizaţi numai ţevi de scurgere rezistente la condensat
pentru o prelungire eventual necesară a conductei de
scurgere a condensului de la locaţie.

▶ Pozaţi conducta de scurgere a condensatului (2) din ca-
zanul de pardoseală pe gaz în condensare printr-o ţeavă
de plastic DN 25. Locul de introducere trebuie să rămână
vizibil.

▶ Înaintea punerii în funcţiune, umpleţi cu apă sifonul de
condens (1) prin orificiul de gaze arse în colectorul de
gaze arse.

▶ Verificaţi dacă se scurge condensatul în mod corespun-
zător.

5.4 Montarea şi conectarea tubulaturii de
admisie/evacuare gaze

5.4.1 Tubulatura de admisie/evacuare a gazelor
arse, cu sistem certificat, montare

1. Preluaţi tubulaturile de admisie/evacuare a gazelor
arse, care pot fi utilizate din instrucţiunile alăturate de
montaj ale sistemelor de admisie/evacuare a gazelor
arse.

2. Montaţi tubulatura de admisie/evacuare gaze cu ajuto-
rul instrucţiunilor de montaj.
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5.4.2 Aparatele de tipul: B23 şi B23P

5.4.2.1 Indicaţii şi date referitoare la instalarea B23P

Tubulatura pentru gaze de ardere trebuie să corespundă cel
puţin clasificării T 120 P1 W 1 conform EN 1443. Tubulatura
de evacuare a gazelor arse poate fi fabricată exclusiv din
oţel inoxidabil sau material plastic.

Trebuie furnizată o dovadă a funcţionării, conform
EN 13384-1.

Coturile nu trebuie să se succeadă foarte apropiat, în caz
contrar, pierderea de presiune va creşte.

În special când conducta de gaze de ardere este instalată în
spaţii reci sau în afara clădirii, se poate atinge punctul de în-
gheţ pe suprafaţa părţii interioare a conductei. Printr-o con-
figurare constructivă care se poate certifica în conformita-
te EN 13384-1 la o sarcină de solicitare minimă a aparatului
de încălzire la o temperatură a gazelor de ardere de 40 °C,
această problemă trebuie evitată. Aparatul nu trebuie să fie
racordat la o instalaţie de evacuare a gazelor arse în casca-
dă, care este utilizată de alte aparate.

Alegeţi diametrul tubulaturii gazelor arse cel puţin la fel ca di-
ametrul ştuţurilor gazelor de ardere de la aparatul de încălzi-
re. Este interzisă o reducţie!

Condiţie: Sarcină de încălzire pe partea încălzirii între 80 kW şi 160 kW

– Diametrul admis al conductei: 160 ±0,5 mm

Condiţie: Sarcină de încălzire pe partea încălzirii între 200 kW şi 280 kW

– Diametrul admis al conductei: 200 ±0,5 mm

Condensul din tubulatura de gaze arse poate fi evacuat prin
intermediul aparatului.

Dacă tubulatura de gaze arse este prevăzută cu un sifon,
înălţimea robinetului de apă trebuie să fie de minimum
200 mm.

5.4.2.2 Indicaţii şi date referitoare la instalarea B23

Un sistem de evacuare gaze arse pentru aparatele avizate
de tipul B23 (centrale murale pe gaz dependente de aerul
din încăpere) necesită o proiectare şi o punere atentă în
practică.

▶ La proiectare aveţi în vedere datele tehnice ale produsu-
lui.

▶ Aplicaţi reglementările tehnice consacrate.

5.4.2.3 Tubulatura de admisie/evacuare a gazelor
arse, fără sistem certificat, montare

Pericol!
Pericol de rănire din cauza tubulaturii neavi-
zate de admisie/evacuare a gazelor arse!

Generatoarele de căldură au un sistem certi-
ficat împreună cu tubulaturile originale de ad-
misie/evacuare a gazelor arse. La tipul de in-
stalaţie B23P sunt admise şi accesorii de la
alte mărci. În datele tehnice este specificat
dacă generatorul de căldură pentru B23P es-
te avizat.

▶ Utilizaţi numai tubulaturi originale de ad-
misie/evacuare a gazelor arse, oferite de
producător.

▶ Dacă pentru B23P sunt admise şi acceso-
rii de la alte mărci, poziţionaţi corespun-
zător racordurile tubulaturii de gaze arse,
etanşaţi-le şi asiguraţi-le împotriva alune-
cării în afară.

În cazul aparatelor de tipul B23 şi B23P, aerul de ardere va
fi extras din camera tehnică. Orificiile de aerisire ale camerei
tehnice trebuie să corespundă reglementărilor în vigoare.

La utilizarea instalaţiilor de evacuare a gazelor arse, care
nu sunt testate şi aprobate cu aparatul de încălzire, trebuie
respectate condiţiile următoare:

– Instalaţia de evacuare a gazelor arse trebuie să fie adec-
vată pentru aparatul de încălzire (de exemplu, clasa de
temperatură, presiune şi etanşeitate). Tubulatura de gaze
arse trebuie să fie prevăzută cu un marcaj CE sau să fie
verificată conform cerinţelor naţionale.

– Standardele de execuţie stabilesc limite şi cerinţe tehnice
de siguranţă în raport cu proiectarea, instalarea, punerea
în funcţiune şi întreţinerea instalaţiilor de gaze arse.

▶ Respectaţi standardele de execuţie în vigoare pentru
instalaţiile de gaze arse.

▶ Respectaţi indicaţiile producătorului tubulaturii de gaze
arse.

▶ Montaţi partea orizontală a tubulaturii de evacuare a ga-
zelor arse cu panta în direcţia aparatului de încălzire.

5.4.2.4 Conectarea tubulaturii de admisie/evacuare a
gazelor arse

Indicaţie
Indicaţie privind execuţia hornului:

În urma modulaţiei aparatului de încălzire cu sis-
temul de adaptare a aerului de ardere rezultă un
grad de acţionare ridicat din punctul de vedere
tehnic al focarului. Aceasta necesită dovada tehni-
că privind potrivirea hornului conform standardelor
în vigoare.

Toate aparatele de încălzire cu tehnologia condensaţiei sunt
echipate cu ştuţuri speciale de racordare pentru racordul tu-
bulaturilor de evacuare a gazelor arse sigure contra conden-
sului şi etanşe la suprapresiune.

▶ Pentru curăţare, instalaţi un orificiu de curăţare în tubula-
tura de gaze arse.

▶ Instalaţi la locaţie în tubulatura de gaze arse, în afara
carcasei produsului, un orificiu de măsurare cu posibilita-
te de închidere pentru măsurarea conţinutului de CO₂.

▶ La necesitate, echipaţi tubulatura de gaze arse cu un li-
mitator de temperatură pentru gaze arse (STB) disponibil
opţional, care să deconecteze la 120 °C.
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5.5 Instalaţia electrică

Instalaţia electrică poate fi realizată numai de către un perso-
nal de specialitate pentru instalaţii electrice.

Pericol!
Pericol de moarte prin electrocutare!

Atingerea conexiunilor aflate sub tensiune
poate provoca accidentări grave ale persoa-
nelor deoarece pe clemele de conectare la
reţea L şi N există tensiune continuă chiar şi
cu întrerupătorul principal oprit.

▶ Decuplaţi alimentarea cu energie electri-
că.

▶ Asiguraţi împotriva reconectării alimenta-
rea cu curent electric.

Precauţie!
Riscul producerii de pagube materiale prin
funcţionare necorespunzătoare!

La pozare direct alăturată pot să apară impul-
suri perturbatoare ale cablurilor tensiunii de
reţea pe cablurile senzorului în domeniul de
joasă tensiune.

▶ Pozaţi cablul de reţea şi de joasă tensiune
(de ex. cablu de senzor) separat spaţial.

▶ Instalaţi la locaţie un întrerupător principal de reţea în
alimentarea cu curent a produsului.

Produsul este echipat cu fişe de conectare şi este cablat ga-
ta de conectare. Cablul de conectare la reţea şi restul ca-
blurilor de racordare pot fi deconectate de pe fişele Sistem-
ProE prevăzute pentru aceasta, a se vedea Diagrama de
conexiuni (→ Anexă F.1).

5.5.1 Deschiderea/închiderea pupitrului de
comandă

5.5.1.1 Deschiderea pupitrului de comandă

1. Deschideţi clapeta frontală. (→ Capitol 4.9)
2. Demontaţi capacul frontal. (→ Capitol 4.10.1)
3. Rabataţi în faţă pupitrul de comandă.
4. Desfaceţi clipurile din suporturi.
5. Rabataţi în sus capacul.

5.5.1.2 Închiderea pupitrului de comandă

1. Închideţi capacul prin apăsarea sa în jos, pe pupitrul de
comandă.

2. Asiguraţi-vă de faptul că toate clemele se fixează audi-
bil în suporturi.

3. Rabataţi în sus pupitrul de comandă.

5.5.2 Conectarea cablului

1. Deschideţi pupitrul de comandă. (→ Capitol 5.5.1.1)

Precauţie!
Riscul producerii de pagube materiale cau-
zate de instalarea necorespunzătoare!

Tensiunea de alimentare la reţea la clemele
şi clemele de fişă greşite poate deteriora
sistemul electronic.

▶ Nu conectaţi tensiune de alimentare la
reţea la clemele eBUS (+/−).

▶ Conectaţi cablul de conectare la reţea ex-
clusiv la clemele marcate pentru aceasta!

2. Treceţi cablurile de conexiune ale componentelor de
racordat prin canalul de cablu până la pupitrul de co-
mandă.

3. Utilizaţi descărcările la tracţiune încorporate.
4. Scurtaţi cablurile de conectare conform necesităţii.

Lăsaţi firul conductorului de protecţie cca. 10 mm mai
lung decât firele conductoarelor L şi N.

30 mm≤

5. Îndepărtaţi izolaţia cablurilor flexibile conform reprezen-
tării din figură. Aveţi grijă să nu deterioraţi izolaţiile con-
ductoarelor individuale.

6. Izolaţi firele interne numai într-atât, încât să poată fi
realizate legături bune, stabile.

7. Pentru a evita scurtcircuitările prin firele individuale li-
bere, capetele dezizolate ale firelor se prevăd cu înveli-
şuri aderente.

8. Înşurubaţi fişa corespunzătoare la cablul de conexiune.
9. Verificaţi dacă toate firele sunt prinse mecanic strâns în

clemele fişei. Amelioraţi, dacă este cazul.
10. Introduceţi fişa în locaşul aferent de pe placa electroni-

că.
11. Asiguraţi cablul cu descărcările la tracţiune din pupitrul

de comandă.
12. După finalizarea cablajului pentru toate accesoriile,

cuplaţi tensiunea de alimentare la reţea şi verificaţi
funcţionalitatea produsului.

5.5.3 Realizarea alimentării cu energie electrică

Precauţie!
Riscul producerii de pagube materiale cau-
zat de tensiunea de racordare prea mare!

La tensiuni de reţea peste 253 V este posibilă
deteriorarea componentelor electronice.

▶ Asiguraţi-vă de faptul că tensiunea nomi-
nală a reţelei este 230 V.

1. Respectaţi toate prescripţiile în vigoare.
2. Conectaţi produsul printr-o conexiune fixă şi un dispo-

zitiv de separare cu o deschidere a contactului de mi-
nim 3 mm (de ex. siguranţe sau întrerupător de pute-
re).

3. Folosiţi un cablu cu trei fire adecvat, flexibil, conform
standardului cu rol de cablu de conectare la reţea, care
să fie pozat în produs prin canalul de cablu.
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4. Pozaţi cablul de conectare la reţea la nivelul de conec-
tare în pupitrul de comandă.

5. Conectaţi cablul. (→ Capitol 5.5.2)
6. Înşurubaţi pe cablul de racordare la reţea, fişa turcoaz

montată în dreapta pe pupitrul de comandă.
7. Introduceţi fişa în locaşul cu aceeaşi culoare de pe

placa electronică.
8. Asiguraţi-vă de faptul că este asigurat permanent ac-

cesul la dispozitivul de separare şi că nu este acoperit
sau aşezat.

5.5.4 Racordarea regulatorului

Pentru a regla instalaţia de încălzire puteţi utiliza un contro-
ler pentru temperatura exterioară controlat de condiţiile at-
mosferice sau un termostat de cameră cu comandă modula-
ră a arzătorului, de exemplu, VRC 700.

▶ Observaţi indicaţiile din instrucţiunile de instalare ale
regulatorului.

▶ Conectaţi regulatorul la generatorul de căldură conform
prezentării din „Diagrama generală a conexiunilor”
(→ Anexă F.1).

▶ Dacă regulatorul este adecvat pentru aceasta, puteţi
introduce alternativ regulatorul în ecranul de comandă
al produsului (introducere internă).

▶ Conectaţi la regulator palpatorii şi componentele instalaţi-
ei, care nu sunt prezentate în capitolul „Conectarea acce-
soriilor electrice” (→ Capitol 5.5.5).

▶ Închideţi pupitrul de comandă (→ Capitol 5.5.1.2) după
încheierea instalaţiei electrice.

5.5.5 Conectarea accesoriilor electrice

▶ Conectaţi cablul. (→ Capitol 5.5.2)
▶ Conectaţi cablul de racordare la clemele resp. locaşurile

electronice corespunzătoare, a se vedea Diagrama tota-
lă de conexiuni (→ Anexă F.1) şi eventual Secţiune a dia-
gramei de conexiuni (→ Anexă F.2) în anexă.

▶ Dacă racordaţi la produs un termostat de cameră (cleme
de conectare ale reglării permanente 7-8-9, fişă ProE
albă) sau un reglor de temperatură controlat de condiţii
atmosferice resp. un termostat de cameră (cleme bus,
fişă ProE roşie), atunci trebuie să lăsaţi puntea dintre
clemele 3 şi 4 (fişă ProE violetă).

▶ Dacă nu se utilizează un termostat de cameră/ceas
230 V, atunci trebuie să lăsaţi puntea între clemele 3 şi 4
(fişa ProE violetă).

▶ Dacă este necesar, conectaţi în acelaşi fel accesoriile.

Conectarea pompei generatorului de căldură (turaţie
fixă)
▶ Conectaţi pompa generatorului de căldură la fişa ProE

verde (X18) de pe regleta de conexiune.

Conectarea pompei generatorului de căldură (cu
turaţie reglată)
▶ Conectaţi pompa generatorului de căldură la fişa ProE

verde (X18) de pe regleta de conexiune.
▶ Conectaţi conducta de dirijare la cutia adaptoare 0 —

10 V, care se află stânga sus lângă cele două doze de
presiune din produs. Acordaţi atenţie asupra polarităţii
deoarece, la conexiune eronată, pompa generatorului de
căldură funcţionează numai cu turaţie minimă.

Conectarea termostatului extern de tur
▶ Conectaţi un termostat extern de tur (de ex. pentru pro-

tecţia încălzirilor în pardoseală) la clemele termostatului
de contact (fişa ProE albastră).

Limitator de temperatură gaze arse (STB)
▶ Conectaţi limitatorul de temperatură pentru gaze arse la

cablul de alimentare al presostatului, a se vedea pentru
aceasta instrucţiunile de montaj alăturate.

Releu pentru controlul presiunii gazului
▶ Conectaţi releul pentru controlul presiunii gazului la cle-

mele termostatului de contact (fişa ProE albastră).

Conectarea pompei de condens
▶ Conectaţi ieşirea de alarmă a unei pompe de condens la

clemele termostatului de contact (fişa ProE albastră).

Indicaţie
Dacă se conectează mai multe contacte la
clemele termostatului de contact (fişa ProE
albastră), atunci conectaţi contactele în serie.

Conectarea pompei de încărcare a boilerului
▶ Conectaţi pompa de încărcare a boilerului conform

indicaţiei din Secţiune a diagramei de conexiuni
(→ Anexă F.2).

6 Utilizarea

6.1 Conceptul de comandă

Conceptul de comandă, cât şi posibilităţile de citire şi setare
a nivelului de utilizator sunt descrise în instrucţiunile de ex-
ploatare.

Nivelul pentru specialişti cu parametri şi setări aferente insta-
laţiei în accesaţi prin introducerea codului de service.

6.2 Apelarea nivelului pentru specialist

1. Utilizaţi accesul pentru nivelul pentru specialişti numai
dacă sunteţi un specialist recunoscut.

2. Apăsaţi simultan tastele i şi + pentru activarea modului
de diagnoză.

3. Selectaţi codul de diagnoză d.97 cu tastele − sau +.
4. Apăsaţi tasta i.
5. Setaţi valoarea 17 cu tastele − sau +.
6. Apăsaţi tasta i timp de 5 secunde (până când afişajul

se opreşte din aprinderea intermitentă), pentru memo-
rarea valorii.
– În anexă este disponibilă o prezentare generală a

codurilor de diagnoză.

Indicaţie
Nivelul pentru specialişti este părăsit auto-
mat după 15 minute. Apăsarea uneia din
tastele +, − sau i are drept efect o prelungire
cu 15 minute.
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6.3 Verificarea codurilor de stare

Puteţi apela codurile de stare pe display. Codurile de stare
vă informează referitor la starea de funcţionare actuală a
produsului.

▶ Apăsaţi tasta i pentru afişarea stării actuale a produsului.
Se afişează codul de statut: S.xx.

▶ Apăsaţi din nou tasta i pentru stingerea codului de statut.
Coduri de stare – vedere de ansamblu (→ Anexă D)

7 Punerea în funcţiune

7.1 Materiale auxiliare pentru service

Pentru punerea în funcţiune aveţi nevoie de următoarele
mijloace de verificare şi măsurare:

– Aparat de măsură pentru CO2

– Manometru digital sau cu tub în U.
– Cheie cu gaură interioară hexagonală 3,0 mm
– Cheie cu locaş hexagonal (Torx) T40

7.2 Realizarea primei puneri în funcţiune

Prima punere în funcţiune trebuie realizată de către un teh-
nician al serviciului de asistenţă tehnică sau de un specialist
autorizat.

Continuarea punerii în funcţiune/operării se realizează de că-
tre operator conform descrierii din instrucţiunile de utilizare.

Pericol!
Pericol de moarte cauzat de scurgerea ga-
zului!

O instalaţie de gaz necorespunzătoare sau
un defect pot afecta siguranţa în exploatare
a produsului şi pot provoca accidentări ale
persoanelor şi daune materiale.

▶ Verificaţi etanşeitatea la gaz a produsului
înaintea punerii în funcţiune şi după fieca-
re inspecţie, întreţinere sau reparaţii!

▶ Detaşaţi carcasa superioară prin tragerea acesteia în
faţă.

▶ Detaşaţi părţile laterale ale carcasei.
▶ La punerea în funcţiune procedaţi conform listei de verifi-

cări din anexă.
Lista de verificări - punerea în funcţiune (→ Anexă B)

7.3 Meniu funcţional

Meniul funcţional din sistemul DIA permite controlul func-
ţionării actuatorilor individuali. Meniul funcţional poate fi por-
nit întotdeauna după pornirea produsului sau după apăsarea
tastei Resetarea avariei. Electronica produsului comută în
funcţionarea normală, dacă nu realizaţi o operare 5 secunde
sau dacă apăsaţi tasta −. O diagramă de parcurs este dispo-
nibilă în anexă, în secţiunea Meniul funcţional – Prezentare
generală.

7.4 Apelarea programelor de verificare

Puteţi declanşa funcţii speciale la produs prin activarea dife-
ritelor programe de verificare.

Afişaj Semnificaţie

P.00 Aerisirea produsului, a circuitului de încălzire şi a
circuitului de încărcare a boilerului:
Produsul nu este pus în funcţiune. Pompa de încăl-
zire funcţionează intermitent. După cca. 6,5 minute
se comută pe pompa de încărcare a boilerului (alter-
nativ prin apăsarea tastei i). Programul de verificare
funcţionează cca. 6,5 minute per circuit.

P.01 Pornirea arzătorului pe sarcină maximă:
După aprinderea cu succes, produsul funcţionează
pe sarcină maximă.

P.02 Pornirea arzătorului pe sarcină minimă:
După aprinderea cu succes, produsul funcţionează
pe sarcină minimă.

P.05 Funcţie de verificare pentru limitatorul de siguranţă
al temperaturii (STB): Arzătorul este pornit cu perfor-
manţă maximă şi se opresc pompele, regulatorul de
temperatură este oprit, astfel încât arzătorul să încă-
lzească până când se declanşează STB la atingerea
temperaturii STB.

▶ Menţineţi apăsată tasta + şi apăsaţi simultan scurt tas-
ta Resetarea avariei. Eliberaţi tasta + numai dacă se afi-
şează P.00 pe display.

▶ Apăsaţi tasta + sau − pentru comutarea la următorul pro-
gram de verificare.

▶ Apăsaţi tasta i pentru pornirea programului de verificare.

7.5 Citirea presiunii de umplere

Produsul dispune de un afişaj digital al presiunii.

▶ Pentru citirea valorii digitale a presiunii de umplere apă-
saţi scurt tasta −.
◁ Displayul indică presiunea de umplere timp de aprox.

5 secunde.

Dacă este umplută instalaţia de încălzire, atunci presiunea
de umplere trebuie să fie între 0,1 MPa şi 0,2 MPa (1,0 bar şi
2,0 bar) pentru funcţionarea fără probleme.

Dacă instalaţia de încălzire se întinde pe mai multe etaje,
atunci pot fi necesare valori mai mari pentru presiunea de
umplere pentru a evita o pătrundere a aerului în instalaţia de
încălzire.

7.6 Evitarea unei lipse de presiuni a apei

Produsul este echipat cu un senzor pentru presiunea apei
pentru a evita avariile la instalaţia de încălzire printr-o presiu-
ne de umplere prea mică. La scăderea sub 0,06 MPa (0,6
bar) presiune de umplere, produsul semnalează lipsă de
presiune prin aprinderea intermitentă a valorii de presiune
pe display. Produsul se opreşte dacă presiunea de umple-
re scade sub o valoare de 0,03 MPa (0,3 bar). Display-ul afi-
şează F.22.

▶ Completaţi cu apă fierbinte pentru a repune produsul în
funcţiune.

Afişajul prezintă intermitent valoarea presiunii până la atinge-
rea unei presiuni de 0,6 MPa (6 bari) sau mai mare.

▶ Dacă observaţi o cădere frecventă a presiunii, atunci
determinaţi şi îndepărtaţi cauza.
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7.7 Verificarea şi prepararea agentului termic/apei
de umplere şi de completare

Precauţie!
Pericol de pagube materiale cauzate de apa
fierbinte de valoare redusă

▶ Asiguraţi o apă fierbinte de calitate sufi-
cientă.

▶ Înaintea umplerii sau completării instalaţiei, verificaţi cali-
tatea agentului termic.

Verificarea calităţii agentului termic
▶ Scoateţi puţină apă din circuitul de încălzire.
▶ Verificaţi aspectul agentului termic.
▶ Dacă observaţi materiale sedimentate, atunci trebuie să

curăţaţi instalaţia de nămol.
▶ Cu ajutorul unei tije magnetice verificaţi dacă există mag-

netită (oxid de fier).
▶ Dacă observaţi depuneri de magnetită, curăţaţi instalaţia

şi luaţi măsuri adecvate de protecţie împotriva coroziunii
(de exemplu, montaţi un separator cu magnetită).

▶ Controlaţi valoarea pH-ului de la apa consumată la
25 °C.

▶ La valori sub 8,2 sau peste 9,0, curăţaţi instalaţia şi pre-
paraţi agentul termic.

▶ Asiguraţi-vă că nu este posibilă pătrunderea oxigenului în
agentul termic.

Verificarea apei de umplere şi de completare
▶ Măsuraţi duritatea apei de umplere şi de completare îna-

intea umplerii instalaţiei.

Prepararea apei de umplere şi de completare
▶ Pentru prepararea apei de umplere şi completare obser-

vaţi prescripţiile naţionale valabile şi normele tehnice.

Sunt valabile următoarele dacă prescripţiile naţionale şi nor-
mele tehnice nu presupun cerinţe mai mari:

Trebuie să preparaţi apa de umplere şi de completare,

– dacă întreaga cantitate de apă de umplere şi completare
pe durata de utilizare a instalaţiei depăşeşte triplul volu-
mului nominal al instalaţiei de încălzire, sau

– dacă valoarea pH-ului agentului termic este de sub 8,2
sau de peste 9,0 sau

– dacă nu sunt respectate valorile orientative indicate în
tabelul următor.

Putere
de încăl-
zire tota-
lă

Duritatea apei la volumul specific al instalaţiei
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 40 l/kW

> 40 l/kW

kW °dH mol/m³ °dH mol/m³ °dH mol/m³

≤ 50
2) Lipsă Lipsă ≤ 16,8 ≤ 3,0 < 0,3 < 0,05

≤ 50
3) ≤ 16,8 ≤ 3 ≤ 8,4 ≤ 1,5 < 0,3 < 0,05

> 50
până
≤ 200

≤ 11,2 ≤ 2 ≤ 5,6 ≤ 1,0 < 0,3 < 0,05

> 200
până
≤ 600

≤ 8,4 ≤ 1,5 < 0,3 < 0,05 < 0,3 < 0,05

> 600 < 0,3 < 0,05 < 0,3 < 0,05 < 0,3 < 0,05

Putere
de încăl-
zire tota-
lă

Duritatea apei la volumul specific al instalaţiei
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 40 l/kW

> 40 l/kW

kW °dH mol/m³ °dH mol/m³ °dH mol/m³

1) Litri capacitate nominală/putere pe încălzire; la instalaţiile cu
cazane multiple se foloseşte cea mai mică putere pe încălzire
individuală.
2) Conţinut specific de apă al generatorului de căldură ≥ 0,3 l
per kW.
3) Conţinut specific de apă al generatorului de căldură < 0,3 l
per kW (de exemplu, încălzitor de aducţie a apei) şi instalaţii cu
elemente de încălzire electrice.

Precauţie!
Coroziunea aluminiului şi neetanşeităţile re-
zultate astfel de apa nepotrivită de încălzire!

Spre deosebire, de exemplu, de oţel, fontă
cenuşie sau cupru, aluminiul reacţionează la
agentul termic alcalinizat (valoarea pH-ului
> 9,0) cu un grad crescut de coroziune.

▶ În cazul aluminiului, asiguraţi-vă că valoa-
rea pH-ului agentului termic se încadrea-
ză între 8,2 şi maximum 9,0.

Precauţie!
Pericol de pagube materiale prin îmbogăţi-
rea apei fierbinţi cu aditivi adecvaţi!

Aditivii neadecvaţi pot să ducă la modificări
ale componentei, zgomote în regimul de în-
călzire şi eventual la alte pagube consecuti-
ve.

▶ Nu utilizaţi substanţe antigel, inhibitor de
coroziune, biocid şi mijloace de etanşare
nepotrivite.

La utilizarea corespunzătoare a următorilor aditivi nu s-au
observat incompatibilităţi până în prezent la aparatele noas-
tre.

▶ La utilizare respectaţi obligatoriu instrucţiunile producăto-
rului de aditiv.

Nu ne asumăm răspunderea privind compatibilitatea oricăror
aditivi în restul sistemului de încălzire şi pentru eficacitatea
acestora.

Aditivi pentru măsuri de curăţare (la final este nece-
sară spălarea)
– Adey MC3+
– Adey MC5
– Fernox F3
– Sentinel X 300
– Sentinel X 400

Aditivi care rămân în instalaţie
– Adey MC1+
– Fernox F1
– Fernox F2
– Sentinel X 100
– Sentinel X 200
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Aditivi de protecţie contra îngheţului care rămân în
instalaţie
– Adey MC ZERO
– Fernox Antifreeze Alphi 11
– Sentinel X 500

▶ Dacă aţi utilizat aditivii menţionaţi mai sus, informaţi utili-
zatorul privind măsurile necesare.

▶ Informaţi utilizatorul privind comportamentele necesare
pentru protecţia contra îngheţului.

7.8 Umplerea şi aerisirea instalaţiei de încălzire

1. Spălaţi temeinic instalaţia de încălzire înainte să o um-
pleţi.

2. Respectaţi variantele privind prepararea agentului ter-
mic.

3. Deschideţi toate robinetele radiator cu termostat.
4. Desfaceţi cu una până la două rotaţii capacul dispozi-

tivului de aerisire rapidă montat la locaţie. Asiguraţi-vă
de faptul că orificiul capacului nu este orientat în direc-
ţia subansamblurilor electronice.

5. Racordaţi la o alimentare cu apă fierbinte şi conform
standardului robinetul de umplere şi golire la locaţie al
instalaţiei de încălzire. Nu aveţi voie să umpleţi insta-
laţia de încălzire peste robinetul de umplere şi golire al
produsului!

6. Deschideţi alimentarea cu apă fierbinte.
7. Verificaţi, dacă este cazul, dacă sunt deschise ambele

robinete de întreţinere de pe aparat.
8. Deschideţi încet robinetul de umplere şi golire al insta-

laţiei de încălzire pentru umplerea instalaţiei de încălzi-
re.

9. Închideţi ventilul de aerisire imediat ce se scurge apa.
10. Umpleţi instalaţia până la o presiune a instalaţiei de

0,1 MPa (1,0 bar) până la 0,2 MPa (2,0 bar).

Indicaţie
La o instalaţie de încălzire pe mai multe
etaje poate să fie necesară o presiune mai
mare a instalaţiei.

11. Închideţi alimentarea cu apă fierbinte.
12. Aerisiţi radiatorul amplasat cel mai jos până când apa

din ventilul de aerisire curge fără bule de aer.
13. Dezaeraţi restul de calorifere până când instalaţia de

încălzire este umplută complet cu apă.
14. Pentru aerisirea circuitului de încălzire sau de încăr-

care a boilerului, selectaţi programul de verificare
(→ Capitol 7.4)P.00.
◁ Produsul nu este pus în funcţiune, iar pompa de în-

călzire a clientului funcţionează intermitent. Progra-
mul de verificare funcţionează cca. 6,5 minute.

15. Apăsaţi din nou tasta i pentru aerisirea circuitului de
încărcare a boilerului.

16. Completaţi cu apă dacă presiunea instalaţiei coboară
sub 0,08 MPa (0,8 bar) pe durata desfăşurării progra-
mului de verificare.

17. După finalizarea programului de verificare citiţi presiu-
nea instalaţiei pe afişaj. Dacă presiunea instalaţiei a
scăzut, umpleţi instalaţia încă o dată şi aerisiţi-o din
nou.

18. Închideţi robinetul de umplere şi golire al instalaţiei de
încălzire şi alimentarea cu apă fierbinte şi îndepărtaţi
furtunul.

19. Verificaţi etanşeitatea tuturor racordurilor şi a întregii
instalaţii de încălzire.

7.9 Umplerea sifonului de condens

Pericol!
Pericol de intoxicare cauzat de scurgerea
gazelor arse!

Sunt posibile scăpări ale gazelor de ardere în
aerul încăperii din cauza sifonului de condens
gol sau umplut insuficient.

▶ Înaintea punerii în funcţiune a produsului
umpleţi cu apă sifonul de condens prin
orificiul de gaze arse în colectorul de gaze
arse.

1

2

1. Înaintea umplerii sifonului, racordaţi conducta de scur-
gere a condensatului pe partea posterioară a produsu-
lui. Observaţi indicaţiile de pozare a conductei de scur-
gere a condensului din capitolul „Racordarea conductei
de scurgere a condensului (→ Capitol 5.3.6)“.

Condiţie: Tubulatura de admisie/evacuare a gazelor arse nu a fost încă ra-
cordată

▶ Umpleţi sifonul de condens prin orificiul de gaze arse în
colectorul de gaze arse (2) (cantitate de umplere cca.
1,5 l).

Condiţie: Tubulatura de admisie/evacuare a gazelor arse este deja racorda-
tă

▶ Scoateţi conducta de scurgere a condensatului (1) de pe
sifonul de condens.

▶ Turnaţi aproximativ 1,5 litri de apă prin conducta de scur-
gere a condensului în sifonul de condens.

▶ Împingeţi conducta de scurgere a condensatului din nou
în colectorul de condens.
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7.10 Verificarea reglării gazului

7.10.1 Verificarea reglajului din fabricaţie

Reglajul de ardere a fost verificat în fabrică şi presetat pentru
funcţionarea cu grupa de gaz stabilită pe plăcuţa cu date
constructive.

▶ Înaintea punerii în funcţiune a produsului comparaţi indi-
caţiile privind grupa de gaz de pe placa de timbru cu gru-
pa de gaz pusă la dispoziţie la locul de instalare.

Condiţie: Varianta produsului nu corespunde grupei de gaz locale

▶ Nu puneţi produsul în funcţiune.

Condiţie: Varianta produsului corespunde grupei de gaz locale

▶ Procedaţi conform următoarei descrieri.

7.10.2 Verificarea presiunii de admisie a gazului

1

1. Închideţi robinetul de gaz.
2. Slăbiţi şurubul de pe niplul de măsurare a presiunii (1)

înaintea armăturii de gaz.
3. Racordaţi un manometru.
4. Deschideţi robinetul de gaz.
5. Puneţi în funcţiune produsul cu programul de verificare

P.01 sau cu funcţia coşar.

6. Măsuraţi presiunea de admisie a gazului faţă de pre-
siunea atmosferică.

– Presiunea de admisie a gazului permisă la func-
ţionarea cu gaz natural H: 1,7 … 2,5 kPa (17,0
… 25,0 mbar)

7. Scoateţi produsul din funcţiune.
8. Închideţi robinetul de gaz.
9. Detaşaţi manometrul.
10. Strângeţi fix şurubul de pe niplul de măsurare a presiu-

nii (1).
11. Deschideţi robinetul de gaz.
12. Verificaţi niplul de măsurare pentru etanşeitatea la gaz.

Condiţie: Presiunea de admisie a gazului nu se află în domeniul admis sau
presiunea racordului de gaz (presiunea la repaus) se abate cu peste 0,5 kPa
(5,0 mbari) faţă de presiunea de admisie a gazului.

Precauţie!
Riscul producerii de pagube materiale şi de
erori în funcţionare prin presiunea greşită de
racordare a gazului!
Dacă presiunea de racordare a gazului se
află în afara intervalului admis, atunci se pot
produce avarii în timpul funcţionării şi deteri-
orări ale produsului.
▶ Nu realizaţi setări la produs.

▶ Nu puneţi produsul în funcţiune.

▶ Dacă nu puteţi remedia eroarea, atunci informaţi societa-
tea furnizoare de gaz.

▶ Închideţi robinetul de gaz.

7.10.3 Verificarea conţinutului CO₂

Precauţie!
Pericol de măsurători eronate prin aparate
de măsurare greşite!

Aparatele de măsurare actuale funcţionea-
ză conform metodei O₂ şi transformă pe con-
ţinutul CO₂. O măsurare directă a CO₂, aşa
cum este posibilă la aparatele de măsurare
mai vechi, poate să ducă la erori de măsura-
re, deoarece gazele naturale pot să conţină
CO₂.

▶ Utilizaţi numai aparate de măsurare actu-
ale conform metodei O₂.

Verificare la sarcină maximă
▶ Puneţi în funcţiune produsul cu programul de verificare

(→ Capitol 7.4) P.01.
◁ Produsul este comandat pe sarcină maximă după un

timp de stabilizare de 1 min.
▶ Etanşaţi bine orificiul de măsurare al sondei de măsurare

pe durata măsurătorii.
▶ Dacă tirajul maxim al coşului din tubulatura de gaze arse

depăşeşte 20 Pa, atunci îndepărtaţi capacul orificiului de
curăţare din tubulatura de gaze arse şi remontaţi-l după
măsurare.

▶ Măsuraţi conţinutul de CO₂ din gazul ars.
▶ Comparaţi valorile măsurate cu valorile corespunzătoare

din tabel.

Valori de reglare Unitate Gaz natural

CO₂ după 5 min funcţionare
sub sarcină totală Vol.–% 9,3 ±0,2

CO₂ după 5 min funcţionare
sub sarcină minimă Vol.–% 9,0 ±0,2

Setat pentru index-ul Wobbe
Ws

kWh/m³ 15,0

O₂ după 5 min funcţionare sub
sarcină maximă Vol.–% 4,89 ±1,80

Conţinutul CO ppm ≤ 50

▶ Finalizaţi programul de verificare P.01 prin apăsarea si-
multană a tastelor i şi + sau prin apăsarea tastei Reseta-
rea avariei.

Verificare la sarcina minimă
▶ Puneţi în funcţiune produsul cu programul de verificare

(→ Capitol 7.4) P.02.
◁ Produsul este comandat pe sarcină minimă după un

timp de stabilizare de 1 min.
▶ Măsuraţi conţinutul de CO₂ din gazul ars.
▶ Comparaţi valorile măsurate cu valorile corespunzătoare

din tabel.
▶ Finalizaţi programul de verificare P.02 prin apăsarea si-

multană a tastelor i şi + sau prin apăsarea tastei Reseta-
rea avariei.
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Condiţie: Valorile măsurate pentru sarcina minimă şi/sau sarcina maximă nu
se află în domeniul indicat

▶ Realizaţi un reglaj al conţinutului de CO₂.

Finalizarea verificării
▶ Scoateţi produsul din funcţiune.
▶ Astupaţi orificiul de măsurare din tubulatura de gaze arse

şi controlaţi etanşeitatea acestuia.
▶ Verificaţi etanşeitatea conductei de gaz, instalaţiei de

evacuare a gazelor arse, produsului şi instalaţiei de încăl-
zire.

7.10.4 Pregătirea reglajului la conţinutul de CO₂

1. Dacă tirajul maxim al coşului din tubulatura de gaze ar-
se depăşeşte 20 Pa, atunci îndepărtaţi capacul orificiu-
lui de curăţare din tubulatura de gaze arse şi remontaţi-
l după măsurare.

2. Realizaţi reglajul conţinutului de CO₂ obligatoriu în or-
dinea descrisă, deoarece reglajul la sarcină maximă
schimbă corespunzător şi sarcina minimă.

7.10.4.1 Reglarea conţinutului de CO₂ la sarcina
maximă (setarea legăturii aer-gaz/schimburi
de aer)

1

1. Introduceţi sonda de măsurat a aparatului de măsură
pentru gaze arse în orificiul de măsurare al tubulaturii
de gaze arse.

2. Îndepărtaţi capacul de acoperire de pe armătura de
gaz.

3. Puneţi în funcţiune produsul cu programul de verificare
(→ Capitol 7.4) P.01.
◁ Produsul este comandat pe sarcină maximă după

un timp de stabilizare de 1 min.
4. Determinaţi conţinutul de CO₂ la sarcină maximă

(→ Capitol 7.10.3) şi comparaţi valorile măsurate cu
valorile corespunzătoare din tabel.

Valori de reglare Unitate Gaz natural

CO₂ după 5 min funcţionare
sub sarcină totală Vol.–% 9,3 ±0,2

CO₂ după 5 min funcţionare
sub sarcină minimă Vol.–% 9,0 ±0,2

Setat pentru index-ul Wobbe
Ws

kWh/m³ 15,0

O₂ după 5 min funcţionare sub
sarcină maximă Vol.–% 4,89 ±1,80

Conţinutul CO ppm ≤ 50

5. Dacă este cazul, reglaţi conţinutul de CO₂ prin rotirea
cu o cheie tip imbus a şurubului pentru debitul de gaz
(1).

6. Reglaţi numai în etape de 1/8 răsuciri şi aşteptaţi cca.
1 minut după fiecare răsucire până la stabilizarea valo-
rii.

7. Rotiţi spre stânga pentru creşterea conţinutului de CO₂
sau rotiţi spre dreapta pentru reducerea conţinutului de
CO₂.

8. Dacă nu este posibilă o setare în intervalul de reglare
indicat, atunci este interzisă punerea în funcţiune a
produsului.

9. După reglare, verificaţi calitatea arderii prin orificiul de
control. Nu are voie să se poată observa o stingere a
flăcării sau o înroşire a suprafeţei arzătorului.

10. Finalizaţi programul de verificare P.01 prin apăsarea
simultană a tastelor i şi + sau prin apăsarea tastei Re-
setarea avariei.

11. Montaţi capacul de acoperire pe armătura de gaz.

7.10.4.2 Reglarea conţinutului de CO₂ la sarcina
minimă (setarea legăturii aer-gaz/schimburi
de aer)

Indicaţie
Reglarea conţinutului de CO₂ la sarcină maximă
modifică şi conţinutul de CO₂ la sarcină minimă. O
reglare a sarcinii minime este necesară numai în
cazuri excepţionale.

1

1. Introduceţi sonda de măsurat a aparatului de măsură
pentru gaze arse în orificiul de măsurare al tubulaturii
de gaze arse.

2. Îndepărtaţi capacul de acoperire de pe şurubul pentru
punctul nul (1).

3. Puneţi în funcţiune produsul cu programul de verificare
(→ Capitol 7.4) P.02.
◁ Produsul este comandat pe sarcină minimă după

un timp de stabilizare de 1 min.
4. Determinaţi conţinutul de CO₂ la sarcină minimă

(→ Capitol 7.10.3) şi comparaţi valorile măsurate cu
valorile corespunzătoare din tabel.

Valori de reglare Unitate Gaz natural

CO₂ după 5 min funcţionare
sub sarcină totală Vol.–% 9,3 ±0,2

CO₂ după 5 min funcţionare
sub sarcină minimă Vol.–% 9,0 ±0,2

Setat pentru index-ul Wobbe
Ws

kWh/m³ 15,0

O₂ după 5 min funcţionare sub
sarcină maximă Vol.–% 4,89 ±1,80

Conţinutul CO ppm ≤ 50

5. Dacă este cazul, reglaţi conţinutul de CO₂ prin rotirea
cu o cheie cu locaş hexagonal (Torx T40) a şurubului
pentru punctul nul (1).
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6. Reglaţi numai în etape de 1/8 răsuciri şi aşteptaţi cca.
1 minut după fiecare răsucire până la stabilizarea valo-
rii.
◁ O jumătate de rotaţie (180°) are ca efect o modifi-

care a concentraţiei de CO₂ de cca. 1,0 Vol.‑%.
7. Rotiţi spre dreapta pentru creşterea conţinutului de

CO₂ sau rotiţi spre stânga pentru reducerea conţinu-
tului de CO₂.

8. Urmăriţi emisia de CO pe durata reglării conţinutului de
CO₂. Dacă valoarea CO la conţinut de CO₂ corect este
>200 ppm, atunci ventilul de gaz nu este reglat corect.
În cazul acesta, realizaţi un reglaj de bază al conţinutu-
lui de CO₂ la Sarcină max. (→ Capitol 7.10.4.1).

9. Dacă nu este posibilă o setare în intervalul de reglare
indicat, atunci este interzisă punerea în funcţiune a
produsului.

10. După reglare, verificaţi calitatea arderii prin orificiul de
control. Nu are voie să se poată observa o stingere a
flăcării sau o înroşire a suprafeţei arzătorului.

11. Finalizaţi programul de verificare P.02 prin apăsarea
simultană a tastelor i şi + sau prin apăsarea tastei Re-
setarea avariei.

12. Montaţi capacul de acoperire pe şurubul pentru punctul
nul.

7.10.5 Finalizarea reglajului la conţinutul de CO₂

1. Scoateţi produsul din funcţiune.
2. Astupaţi orificiul de măsurare şi controlaţi etanşeitatea

acestuia.

7.11 Verificarea funcţionării produsului şi a
etanşeităţii

1. Puneţi aparatul în funcţiune.
2. Verificaţi în special garnitura arzătorului cu ajutorul

unui aparat de măsură pentru CO2 pentru densitatea
gazului. Strângeţi, dacă este cazul, garnitura arzătoru-
lui cu un cuplu de strângere de 12 Nm.

3. Verificaţi funcţionarea fără probleme a tuturor dispoziti-
velor de comandă, de reglare şi de monitorizare.

4. Examinaţi conducta de scurgere a condensului pentru
a verifica dacă instalarea a fost realizată corespunzător
şi dacă fixarea este stabilă.

5. Verificaţi supraaprinderea şi forma regulată a flăcării
arzătorului (punctul de diagnoză d.44: < 250 = flacără
foarte bună, > 700 lipsă flacără).

6. Asiguraţi-vă de faptul că sunt montate corespunzător
toate părţile capitonajului.

7.11.1 Verificarea regimului de încălzire

▶ Asiguraţi-vă de faptul că există o cerinţă termică, de ex.
prin setarea regulatorului pe o temperatură dorită mai
mare.
◁ Dacă produsul funcţionează corect, trebuie să por-

nească pompa generatorului de căldură pentru circui-
tul de încălzire.

7.11.2 Verificarea preparării apei calde menajere

Condiţie: Boiler de apă caldă menajeră racordat

▶ Verificaţi funcţia de preparare a apei calde prin rotirea
butonului de reglare pentru temperatura acumulatorului
până la opritorul drept.

▶ Dacă aţi racordat un regulator, la care puteţi regla tempe-
ratura apei calde, atunci reglaţi la generatorul de căldură
temperatura apei calde menajere pe temperatura maxi-
mă posibilă.

▶ Setaţi temperatura nominală pentru boilerul de apă caldă
menajeră racordat la regulator.

7.11.3 Verificarea etanşeităţii

Înaintea predării produsului către operator:

▶ Verificaţi etanşeitatea conductei de gaz şi a circuitului de
încălzire.

▶ Verificaţi tubulatura de admisie/evacuare gaze pentru
instalare ireproşabilă.

8 Adaptare la instalaţie

8.1 Apelarea codurilor de diagnoză

1. Cu ajutorul parametrilor marcaţi ca reglabili în vede-
rea de ansamblu a codurilor de diagnoză, puteţi adapta
produsul la instalaţia de încălzire şi la necesităţile utili-
zatorului.
– În anexă este disponibilă o prezentare generală a

codurilor de diagnoză.

2. Apelaţi nivelul pentru specialist. (→ Capitol 6.2)
3. Apăsaţi simultan tastele i şi +.

◁ Pe display apare d.00.
4. Selectaţi codul de diagnoză dorit cu tastele − sau +.
5. Apăsaţi tasta i.

◁ Pe display apare informaţia de diagnoză aferentă.
6. Dacă este necesar, setaţi valoarea dorită cu ajutorul

tastelor − sau + (afişajul se aprinde intermitent).
7. Salvaţi valoarea modificată prin apăsarea tastei i timp

de 5 secunde (afişajul nu se mai aprinde intermitent).

8.2 Părăsirea modului de diagnoză

▶ Apăsaţi simultan tastele i şi + sau nu apăsaţi timp de 4
minute nicio tastă.
◁ Pe Display apare din nou temperatura actuală pe tu-

rul de încălzire sau opţional, dacă este setată, presiu-
nea de umplere a instalaţiei de încălzire.

8.3 Setarea temperaturii maxime pe tur

Sub d.71 puteţi seta temperatura maximă pe tur pentru regi-
mul de încălzire.

Sub d.78 puteţi seta temperatura maximă pe tur pentru func-
ţionarea acumulatorului.
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8.4 Setarea duratei de blocare a arzătorului

Pentru a evita o pornire şi oprire frecventă a arzătorului, iar
astfel pierderi de energie, după fiecare oprire a arzătorului
pentru o anumită durată se activează un blocaj electronic de
repornire. Puteţi adapta durata de blocare a arzătorului la
condiţiile instalaţiei de încălzire. Durata de blocare a arzăto-
rului este activă numai pentru regimul de încălzire. Sub d.02
puteţi regla timpul maxim de blocare a arzătorului.

Produsul este echipat cu o comandă automată pentru încăl-
zire şi sarcină parţială la încărcarea boilerului. Dacă puncte-
le de diagnoză d.00 resp. d.77 se află pe valoarea maximă,
atunci sarcina parţială respectivă este optimizată continuu pe
baza încărcări actuale a arzătorului. După o întrerupere a ali-
mentării cu tensiune de reţea sau după acţionarea tastei Re-
setarea avariei se resetează valoarea determinată actual pe
puterea maximă, pentru a nu afecta procesele de reglare şi
de verificare. Sarcina parţială la încălzire poate fi stabilită fix
sub d.00, iar sarcina parţială a boilerului sub d.77. Regimul
automat este oprit dacă se setează o valoare mai mică decât
valoarea maximă.

8.5 Setarea duratei de post-funcţionare a
pompelor şi a modului de funcţionare a
pompelor

Sub d.01 puteţi regla timpul de post-circulaţie.

Sub d.72 puteţi regla timpul de post-circulaţie pentru o pom-
pă de încărcare a boilerului conectată direct la un produs.

Dacă pompa de încărcare a boilerului este conectată la un
regulator VRC 630/700 sau VRS 620, reglaţi durata de post-
funcţionare la regulator.

Sub d.18 puteţi seta modul de funcţionare a pompelor Eco
(intermitent) sau Confort (continuu).

La Confort se porneşte pompa externă a generatorului de
căldură dacă:

– termostatul de cameră solicită căldură prin clema 3-4-5 şi
– termostatul de cameră sau regulatorul încorporat prin

clema 7-8-9 indică o valoare nominală a temperaturii pe
tur mai mare de 30 °C sau prin eBUS mai mare de 20 °C
şi

– produsul se află în modul iarnă (butonul rotativ al tempe-
raturii pe turul de încălzire nu se află la opritorul stâng) şi

– este închis termostatul de contact.

Se opreşte pompa dacă:

– nu mai este îndeplinită una din condiţiile menţionate mai
sus şi

– a expirat timpul de post-circulaţie.

Timpul de blocare a arzătorului nu influenţează pompa. Dacă
este aplică una din condiţii pe durata de post-funcţionare,
atunci acesta este oricum terminată.

Eco este util pentru evacuarea căldurii reziduale la un nece-
sar termic foarte mic şi la diferenţe mari de temperatură între
valoarea nominală a preparării apei calde şi valoarea nomi-
nală a regimului de încălzire. În felul acesta evitaţi alimenta-
rea deficitară a spaţiilor locative. Dacă există necesar termic,
pompa este pornită timp 5 minute la fiecare 30 de minute du-
pă expirarea duratei de post-funcţionare.

Dacă este conectat un senzor de temperatură în recirculare:

Dacă scade rapid temperatura pe retur a apei fierbinţi, atunci
pompa funcţionează (în cadrul celor 30 de minute) mai mult
decât timpul minim de funcţionare de cinci minute. Modul de
funcţionare „intermitent“ poate fi întrerupt în orice moment

de pornirea arzătorului, iar pompa funcţionează în regimul
normal de încălzire.

8.6 Comportament de pornire

La o cerinţă termică, produsul comută pentru cca. 15 secun-
de în starea S.02 (turul pompelor), apoi se porneşte suflanta
(S.01 ... S.03).

După atingerea turaţiei de pornire se deschide ventilul de
gaz şi se porneşte arzătorul (S.04).

Apoi, produsul este pus în funcţiune 30 până la 60 de se-
cunde cu putere minimă în funcţie de temperatura cazanu-
lui. Apoi, se reglează valoarea nominală calculată a turaţiei
în funcţie de abaterea valorii nominale.

9 Predarea aparatului către utilizator

1. După finalizarea instalării lipiţi autocolantul alăturat
835593 în limba utilizatorului pe partea frontală a pro-
dusului.

2. Explicaţi utilizatorului poziţia şi funcţionarea dispozitive-
lor de siguranţă.

3. Instruiţi utilizatorul privind manevrarea aparatului. Răs-
pundeţi la toate întrebările acestuia. Specificaţi-i utiliza-
torului în special instrucţiunile privind siguranţa pe care
trebuie să le respecte.

4. Informaţi utilizatorul privind necesitatea întreţinerii apa-
ratului conform intervalelor indicate.

5. Predaţi utilizatorului toate instrucţiunile şi documentele
aparatului.

6. Instruiţi utilizatorul privind măsurile luate pentru alimen-
tarea cu aer de ardere şi sistemul de evacuare a gaze-
lor arse şi subliniaţi faptul că este interzisă realizarea
oricăror modificări.

7. Înştiinţaţi utilizatorul asupra faptului că instrucţiunile
trebuie să rămână în preajma produsului.

8. Explicaţi operatorului verificarea presiunii necesare a
instalaţiei şi măsurile pentru completarea şi aerisirea
instalaţiei de încălzire la necesitate.

9. Atrageţi atenţia asupra faptului că, la umplerea instala-
ţiei de încălzire, trebuie luată în consideraţie calitatea
apei disponibilă la locaţie.

10. Instruiţi operatorul privind reglarea (economică) corectă
a temperaturilor, regulatoarelor de temperatură şi a
ventilelor termostat.

10 Predarea aparatului către utilizator

1. După finalizarea instalării, lipiţi abţibildul alăturat în
limba utilizatorului pe partea frontală a produsului.

2. Explicaţi utilizatorului poziţia şi funcţionarea dispozitive-
lor de siguranţă.

3. Instruiţi utilizatorul privind manevrarea aparatului. Răs-
pundeţi la toate întrebările acestuia. Specificaţi-i utiliza-
torului în special instrucţiunile privind siguranţa pe care
trebuie să le respecte.

4. Informaţi utilizatorul privind necesitatea realizării de
întreţinere a produsului conform intervalelor indicate.

5. Predaţi utilizatorului toate instrucţiunile şi documentele
aparatului.

6. Instruiţi utilizatorul privind măsurile luate pentru alimen-
tarea cu aer de ardere şi sistemul de evacuare a gaze-
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lor arse şi subliniaţi faptul că este interzisă realizarea
oricăror modificări.

7. Înştiinţaţi utilizatorul asupra faptului că instrucţiunile
trebuie să rămână în preajma produsului.

8. Explicaţi operatorului verificarea presiunii necesare a
instalaţiei şi măsurile pentru completarea şi aerisirea
instalaţiei de încălzire la necesitate.

9. Atrageţi atenţia asupra faptului că, la umplerea instala-
ţiei de încălzire, trebuie luată în consideraţie calitatea
apei disponibilă la locaţie.

10. Instruiţi operatorul privind reglarea (economică) corectă
a temperaturilor, regulatoarelor de temperatură şi a
ventilelor termostat.

11 Remedierea avariilor

În anexă găsiţi o vedere de ansamblu asupra codurilor de
eroare.

Codurile de eroare – vedere de ansamblu (→ Anexă E)

11.1 Contactarea partenerului service

Dacă vă adresaţi partenerului service Vaillant al dumnea-
voastră, atunci precizaţi, dacă este posibil,

– codul de eroare afişat (F.xx),
– starea afişată a produsului (S.xx).

11.2 Citirea codurilor de eroare

Dacă apare o eroare în produs, atunci display-ul afişează un
cod de eroare F.xx.

Codurile de eroare au prioritate faţă de restul afişajelor.

Dacă apar simultan mai multe erori, atunci display-ul afişea-
ză alternativ codurile de eroare aferente pentru câte două
secunde.

O prezentare generală a codurilor de eroare este disponibilă
în anexă, în secţiunea Coduri de eroare – Prezentare gene-
rală.

▶ Remediaţi eroarea.
▶ Pentru a repune produsul în funcţiune apăsaţi tasta Re-

setare (→ Instrucţiuni de utilizare).
▶ Dacă nu puteţi remedia eroarea şi dacă aceasta apare şi

după mai multe încercări de resetare, adresaţi-vă servici-
ului de asistenţă tehnică Vaillant.

11.3 Resetarea parametrilor la setările din fabrică

▶ Pentru resetarea simultană a tuturor parametrilor pe se-
tările din fabrică setaţi d.96 pe 1.

11.4 Deblocarea produsului după oprirea cu
limitatorul de siguranţă al temperaturii

1

Dacă se afişează codul de eroare F.20, atunci limitatorul de
siguranţă al temperaturii a deconectat automat produsul din
cauza temperaturii prea mari.

▶ Demontaţi capacul frontal. (→ Capitol 4.10.1)
▶ Îndepărtaţi capacul de acoperire şi apăsaţi ştiftul (1) pen-

tru deblocarea limitatorului de siguranţă al temperaturii.
Puteţi să apăsaţi ştiftul numai dacă temperatura produsu-
lui este <80 °C.

▶ După declanşarea limitatorului de siguranţă al temperatu-
rii realizaţi întotdeauna o identificare a defecţiunilor şi re-
mediaţi cauza avariei.

11.5 Avarie a produsului

Pericol!
Pericol de moarte prin electrocutare!

Atingerea conexiunilor aflate sub tensiune
poate provoca răniri grave.

▶ Decuplaţi alimentarea cu energie electri-
că.

▶ Asiguraţi alimentarea cu curent electric
contra repornirii.

Niciun afişaj pe display
Dacă produsul nu este pus în funcţiune şi nu există afişaj pe
display-ul panoului de control, atunci verificaţi următoarele
puncte în cele ce urmează:

– Fişa turcoaz are 230 V/50 Hz?
– Este pornit întrerupătorul principal?

▶ Verificaţi siguranţa 4 AT de pe placa electronică din pupi-
trul de comandă şi înlocuiţi-o dacă este cazul.

Produsul nu reacţionează la regulatorul VRC 470,
630, VRS 620 sau VRC 700
▶ Verificaţi legătura dintre conexiunile „Bus“ în regulator şi

produs.

Condiţie: VRC 630, VRS 620 sau VRC 700

▶ Opriţi şi reporniţi regulatorul de temperatură, pentru ca
acesta să detecteze din nou participanţii bus.

Produsul nu reacţionează la reglarea în 2 puncte
▶ Măsuraţi dacă a fost închis contactul de comutare dintre

clemele 3 şi 4 de la regulatorul extern.
▶ Dispuneţi o punte între clemele 3 şi 4. Dacă produsul

este pus în funcţiune ulterior, atunci trebuie să verificaţi
regulatorul extern.
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Produsul nu reacţionează la cerinţa de apă caldă
▶ Verificaţi setările regulatorului de temperatură.
▶ Verificaţi pompa de încărcare a boilerului.
▶ Verificaţi setările valorilor nominale ale boilerului în siste-

mul DIA.

12 Inspecţia şi întreţinerea

1. Decuplaţi aparatul de la reţeaua electrică.
2. Închideţi robinetul de gaz.

Indicaţie
Dacă sunt necesare lucrări de inspecţie
şi întreţinere cu întrerupătorul principal de
reţea pornit, atunci se oferă informaţii la
descrierea lucrării de întreţinere.

3. Respectaţi intervalele de inspecţie şi de întreţinere mi-
nime. În funcţie de rezultatele inspecţiei poate fi nece-
sară o întreţinere mai din timp.

4. Realizaţi toate lucrările de inspecţie şi întreţinere în
ordine conform tabelului cu lucrările de inspecţie şi
întreţinere din anexă.

12.1 Procurarea pieselor de schimb

Componentele originale ale produsului au fost certificate în
procesul de certificare a conformităţii prin producător. Dacă
utilizaţi la întreţinere sau reparaţie alte piese necertificate,
respectiv neavizate, este posibil ca produsul să nu mai co-
respundă normelor în vigoare şi, ca urmare, să se anuleze
conformitatea produsului.

Recomandăm insistent utilizarea pieselor de schimb origina-
le ale producătorului, deoarece astfel este asigurată o func-
ţionare fără defecţiuni şi sigură a produsului. Pentru a obţine
informaţii despre piesele de schimb originale disponibile, pu-
teţi utiliza datele de contact indicate pe partea posterioară a
acestor instrucţiuni.

▶ Dacă aveţi nevoie de piese de schimb pentru întreţinere
sau reparaţie, atunci folosiţi exclusiv piese de schimb
avizate pentru produs.

12.2 Demontarea unităţii constructive a arzătorului

Pericol!
Pericol de ardere sau opărire cauzat de
subansambluri fierbinţi!

La unitatea constructivă a arzătorului şi la
toate subansamblurile cu apă şi gaze arse
există pericolul de arderi şi opăriri.

▶ Lucraţi cu aceste subansambluri numai
după răcirea lor.

1. Rabataţi în jos pupitrul de comandă.

9

1

6

2

35

8

4

7

2. Îndepărtaţi cablurile de racordare de pe armătura de
gaz (4) şi de pe suflantă (1).

3. Îndepărtaţi cablul de împământare (8).
4. Îndepărtaţi fişa de pe electrodul de aprindere (7) şi de

pe electrodul de control (6).
5. Îndepărtaţi furtunurile de comandă (3) de pe armătura

de gaz şi de pe Venturi.
6. Îndepărtaţi cele patru şuruburi (2) dintre Venturi şi

amortizorul fonic pentru aerul de admisie resp. tubul
de propilenă pentru temperatură înaltă.

7. Aşezaţi cu grijă amortizorul fonic pentru aerul de admi-
sie cu cotul propilenă pentru temperatură înaltă 87°.

8. Îndepărtaţi cele patru şuruburi M5 (5) de pe tubul de
gaz (filtrul de gaz) resp. de pe armătura de gaz.

9. Îndepărtaţi cele patru piuliţe M8 (9) de pe schimbătorul
de căldură.

10. Luaţi tot întregul, compus din flanşa arzătorului, armă-
tura de gaz, suflantă şi Venturi, afară înainte şi aşezaţi-
o cu grijă.

11. Îndepărtaţi garnitura dintre schimbătorul de căldură şi
flanşa arzătorului.

12. Trageţi cu grijă arzătorul afară în faţă.
13. Verificaţi componentele unităţii constructive a arzătoru-

lui şi schimbătorul de căldură de deteriorări şi mizerii.
14. Dacă este necesar, curăţaţi sau înlocuiţi subansamblu-

rile conform următoarelor capitole.

12.3 Curăţarea camerei de ardere

1. Protejaţi pupitrul de comandă contra stropilor de apă.
2. Curăţaţi camera de ardere cu apă şi cu o perie de cu-

răţare.
3. Spălaţi cu apă mizeriile dizolvate.

◁ Apa trece prin colectorul de gaze arse şi în conduc-
ta de scurgere a condensatului.
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12.4 Curăţarea arzătorului

1. Demontaţi unitatea constructivă a arzătorului.
(→ Capitol 12.2)

2. Nu folosiţi obiecte cu vârf sau ascuţite pentru curăţare
pentru a nu deteriora suprafaţa arzătorului.

3. Suflaţi cu aer comprimat arzătorul din exteriorul came-
rei tehnice spre interior. Dacă nu există aer comprimat,
atunci puteţi spăla alternativ arzătorul şi cu apă. Înlocu-
iţi arzătorul la murdărie majoră.

4. Montaţi unitatea constructivă a arzătorului.
(→ Capitol 12.5)

12.5 Montarea unităţii constructivă a arzătorului

Pericol!
Pericol de moarte cauzat de ieşirea de gaze
arse!

O garnitură defectă a camerei de ardere poa-
te afecta siguranţa în exploatare a produsului
şi poate să provoace accidentări sau pagube
materiale.

▶ Înlocuiţi garnitura camerei de ardere după
fiecare inspecţie şi întreţinere.

2

1

1. Montaţi toate componentele în ordine inversă faţă de
Demontare (→ Capitol 12.2).

2. La introducerea arzătorului asiguraţi-vă că arzătorul
este aşezat pe nuturile de ghidare posterioare (1) în
schimbătorul de căldură, iar tabla frontală (2) se închi-
de coplanar cu schimbătorul de căldură.

3. Strângeţi uniform şuruburile de la coturi cu 12 Nm.
4. Deschideţi robinetul de blocare a gazului şi verificaţi

etanşeitatea la gaz până la armătura de gaz.
5. Porniţi cazanul de pardoseală pe gaz în condensare.
6. Cu un aparat de detectare a gazului, verificaţi etanşei-

tatea la gaz a legăturii aer-gaz după armătura de gaz şi
de-a lungul tuturor garniturilor arzătorului.

7. La necesitate, strângeţi şuruburile cu 12 Nm.

12.6 Înlocuirea electrozilor

1
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1. Trageţi cu grijă cablul de masă (1) de la electrodul
opus şi conducta de aprindere de pe electrodul de
aprindere (7).

2. Îndepărtaţi ambele piuliţe de fixare (2) ale electrodului
de aprindere şi detaşaţi electrodul de aprindere.

3. Înlocuiţi garnitura (6) şi montaţi noul electrod de aprin-
dere.

4. Trageţi cu grijă conducta de aprindere de pe electrodul
de control (3).

5. Îndepărtaţi ambele piuliţe de fixare (4) ale electrodului
de control şi detaşaţi electrodul de control.

6. Înlocuiţi garnitura (5) şi montaţi noul electrod de con-
trol.

7. Strângeţi piuliţele de fixare (2) şi (4) cu 2 Nm şi intro-
duceţi cablurile de conectare.
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12.7 Curăţarea colectorului de condens

1

1. Îndepărtaţi piuliţa de pe capacul orificiului de inspecţie
(1).

2. Detaşaţi capacul orificiului de inspecţie.
3. Verificaţi colectorul de condens de mizerii şi curăţaţi-l,

dacă este necesar, cu o racletă.
4. Verificaţi garnitura orificiului de inspecţie pentru deteri-

orări. Înlocuiţi garniturile deteriorate.
5. Reaşezaţi capacul orificiului de inspecţie.
6. Strângeţi din nou fix piuliţele.

12.8 Curăţarea sifonului de condens

1

2

1. Scoateţi conducta de scurgere a condensatului (1) de
pe sifonul de condens.

2. Detaşaţi furtunul de scurgere (2).

3

3. Detaşaţi colierul (3).

4. Scoateţi sifonul şi curăţaţi-l.
5. Montaţi sifonul în ordine inversă.
6. Turnaţi aproximativ 1,5 litri de apă prin conducta de

scurgere a condensului în sifonul de condens.
7. Împingeţi conducta de scurgere a condensatului din

nou în colectorul de condens.
8. Astupaţi la loc cu dop orificiul de măsurare a gazelor

arse.

12.9 Verificarea presostatului de gaz de ardere

1

1. Trageţi furtunul de pe presostatul de gaze de ardere
(1) şi de pe conexiunea de pe ştuţurile pentru gaze de
ardere de deasupra orificiului de inspecţie al tăviţei de
condens.

2. Verificaţi furtunul dacă este murdar. Curăţaţi-l, dacă
este cazul, prin suflare.

3. Racordaţi furtunul la conexiunea P1 de pe presostatul
de gaze de ardere şi de pe ştuţurile pentru gaze de
ardere.

4. Asiguraţi-vă de faptul că furtunul presostatului pentru
gaze arse este conectat la conexiunea corectă.

5. Asiguraţi-vă de faptul că furtunul este împins complet
pe racord.

12.10 Verificarea presostatului pentru aerul de
ardere

1

1. Verificaţi furtunurile către presostatul pentru aerul de
ardere (1) dacă sunt murdare. Curăţaţi-le, dacă este
cazul, prin suflare.
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P3

P1

P3

P2

P2

1

2

3

4

P1

2. Racordaţi furtunul P1 al presostatului pentru aerul de
ardere (1) la Venturi (2).

3. Racordaţi furtunul P2 presostatului pentru aerul de ar-
dere la conexiunea dintre armătura de gaz (3) şi Ven-
turi (2).

4. Asiguraţi-vă de faptul că furtunurile presostatului pentru
aerul de ardere sunt conectate la conexiunile corecte.

5. Asiguraţi-vă de faptul că furtunurile sunt împinse com-
plet pe racorduri până la presostatul pentru aerul de ar-
dere.

6. Verificaţi furtunul dintre armătura de gaz (3) şi cutia de
admisie aer (4) pentru murdării. Curăţaţi-l, dacă este
cazul, prin suflare.

7. Racordaţi furtunul P3 la armătura de gaz şi la cutia de
admisie aer.

8. Asiguraţi-vă de faptul că furtunul este împins complet
pe racord.

12.11 Verificarea limitatorului de siguranţă al
temperaturii

1

1. Porniţi întrerupătorul principal.
2. Porniţi programul de verificare P.05 (→ Capitol 7.4).

◁ Pompa de încălzire conectată intern este oprită pe
durata verificării limitatorului de siguranţă al tempe-
raturii. Programul de verificare porneşte automat şi
declanşează limitatorul de siguranţă al temperaturii
după 5 – 8 minute. În caz contrar, programul de ve-
rificare este finalizat automat după 15 minute.

◁ Cazanul de pardoseală pe gaz în condensare se
opreşte la 110 °C (toleranţă −6 K).

▽ Dacă limitatorul de siguranţă al temperaturii nu se
declanşează cel târziu după 8 minute, atunci aces-
ta este defect. În cazul acesta înlocuiţi limitatorul de
siguranţă al temperaturii.

3. După răcirea cazanului de pardoseală pe gaz în con-
densare apăsaţi ştiftul (1) pentru deblocarea limitatoru-
lui de siguranţă al temperaturii.

12.12 Golirea produsului

1. Închideţi robinetele de întreţinere ale produsului.
2. Racordaţi un furtun la robinetul de umplere şi golire al

produsului.
3. Pozaţi furtunul la un punct de scurgere adecvat.
4. Deschideţi robinetul de umplere şi golire.
5. Deschideţi dispozitivul de aerisire rapidă, astfel încât

produsul să fie golit complet.
6. Dacă apa este scursă, închideţi din nou dispozitivul de

aerisire rapidă şi robinetul de umplere şi golire.

12.13 Golirea instalaţiei de încălzire

1. Racordaţi un furtun la robinetul de umplere şi golire în
turul încălzirii.

2. Pozaţi furtunul la un punct de scurgere adecvat.
3. Asiguraţi-vă de faptul că sunt deschise robinetele de

întreţinere ale produsului.
4. Deschideţi robinetul de umplere şi golire.
5. Deschideţi supapele de aerisire de pe radiatoare. Înce-

peţi la radiatorul cel mai ridicat şi continuaţi apoi de sus
în jos.

6. Dacă apa este scursă, închideţi din nou ventil de aerisi-
re de pe radiator şi robinetul de umplere şi golire.

12.14 Finalizarea întreţinerii

După ce aţi încheiat toate lucrările de întreţinere:

▶ Verificaţi funcţionarea fără probleme a tuturor dispozitive-
lor de comandă, de reglare şi de monitorizare.

▶ Verificaţi etanşeitatea la gaz a produsului înaintea fie-
cărei repuneri în funcţiune şi după fiecare inspecţie, între-
ţinere şi reparaţie!

▶ Verificaţi etanşeitatea produsului şi a tubulaturii de admi-
sie/evacuare a gazelor arse.

▶ Verificaţi supraaprinderea şi forma regulată a flăcării ar-
zătorului (punctul de diagnoză d.44: < 250 = flacără foar-
te bună, > 700 lipsă flacără).

▶ Verificaţi presiunea de admisie a gazului.
(→ Capitol 7.10.2)

▶ Pregătiţi reglajul conţinutului de CO₂. (→ Capitol 7.10.4)
▶ Reglaţi conţinutul de CO₂ la sarcină maximă (setarea

legăturii aer-gaz/schimburi de aer). (→ Capitol 7.10.4.1)
▶ Reglaţi conţinutul de CO₂ la sarcină minimă (setarea

legăturii aer-gaz/schimburi de aer). (→ Capitol 7.10.4.2)
▶ Finalizaţi reglajul conţinutului de CO₂. (→ Capitol 7.10.5)
▶ Protocolaţi fiecare întreţinere efectuată.

▶ Rabataţi în sus pupitrul de comandă.
▶ Montaţi capacul frontal. (→ Capitol 4.10.2)
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13 Scoaterea din funcţiune

13.1 Scoaterea definitivă din funcţiune

1. Opriţi produsul.
2. Decuplaţi aparatul de la reţeaua electrică.
3. Închideţi robinetul de gaz.
4. Închideţi robinetul de apă rece.
5. Goliţi produsul prin robinetul de umplere şi golire

(→ Capitol 12.12).

14 Reciclarea şi salubrizarea

14.1 Salubrizarea ambalajului

▶ Salubrizaţi corespunzător ambalajul.
▶ Urmaţi toate prescripţiile relevante.

15 Serviciul de asistenţă tehnică

Vaillant Group România S. R. L.
Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta Global City Business
Park, Cladirea O21, parter si etaj 1
077190 Voluntari jud. Ilfov
România
Tel. +40 (0) 21 209 8888
Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro
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Anexă

A Schema sistemului
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1 Generator de căldură

2a Pompa generatorului de căldură în circuitul genera-
torului de căldură

2b Pompa de încălzire (circuitul de încălzire 1)

2c Pompa de încălzire (circuit de amestec 2)

5 Boiler de apă caldă

10 Robinet de radiator

13 Regulatorul controlat de condiţiile atmosferice

15 Vană de amestec cu 3 căi

16 Senzorul temperaturii exterioare

17a Senzor de temperatură pe tur

17b Senzorul temperaturii pe tur (circuit de încălzire 2,
circuit de amestec)

19 Termostat pentru maxim

21a Aparat de comandă de la distanţă (circuit de radia-
toare)

21b Aparat de comandă de la distanţă (circuit pardosea-
lă)

24 Senzorul de temperatură al boilerului

27 Pompa încărcare

30 Clapetă de sens

31 Ventil de reglare cu lanţ

32 Supapă cu capac

33 Separator de nămol

42a Supapă de siguranţă

42b Vasul de expansiune

43 Grup de siguranţă

45 Vas de echilibrare hidraulică

46 Pompă de recirculare

47 Separator de aer

52 Ventil controlat în funcţie de temperatura camerei

B Lista de verificări - punerea în funcţiune

art. Proces Observaţie Instrument necesar

1 Verificarea presiunii de admisie a
gazului

În cazul gazelor naturale, presiunea de
admisie a gazului faţă de mediu trebu-
ie să fie de 1,8 - 2,5 kPa (18 - 25 mba-
ri), iar în cazul BE E(R), aceasta tre-
buie să fie de doar 2,0 - 3,0 kPa (20 -
30 mbari). Presiunea racordului de gaz
(presiunea la repaus) la gazul natural
nu are voie să se abată mai mult de
0,5 kPa (5 mbari) de la presiunea de
admisie gazului.

Conductă îndoită sau manometru
digital

2 Verificare dacă este umplut sifonul de
condens

la necesitate se umple prin ştuţul de
gaze de ardere (min. 1,5 l apă)

3 Verificarea conexiunii electrice Legarea la reţea: clemele L, N, PE
Legarea regulatorului cu cleme: „Bus“,
sau 7-8-9 sau 3-4

4 Pornirea produsului, indicaţie afişaj
activă

în caz contrar se verifică siguranţele (4
AT)
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art. Proces Observaţie Instrument necesar

5 Activarea dispozitivului de curăţare a
coşului de fum

Se apasă simultan tastele + şi −

6 Verificarea etanşeităţii în întreaga cale
de gaz

Spray de detectare a scurgerilor sau
aparat de detectare a gazului (în spe-
cial pentru verificarea garniturilor arză-
torului privind etanşeitatea la gaz se re-
comandă un aparat de detectare a ga-
zului.)
Dacă este cazul se strânge garnitura
arzătorului (cuplu de strângere: 12 Nm)

Aparat de detectare a gazului

7 Efectuarea măsurătorii la tirajul coşului Tirajul maxim nu are voie să depăşeas-
că 20 Pa. Dacă tirajul este prea mare,
atunci tirajul coşului poate fi limitat prin
măsuri adecvate.

Aparat de măsurare pentru tirajul coşu-
lui

8 Măsurare CO₂ Valoare nominală la sarcina termică
nominală:
Măsurătoarea se efectuează abia
după 5 min. de funcţionare sub sarcină
nominală

– 9,3 Vol.% ±0,2 la gaz natural H
resp. E şi LL

Valoare nominală la solicitare termică
minimă:

– 9,0 Vol.% ±0,2 la gaz natural H
resp. E şi LL

Aparat de măsură pentru CO₂

9 Nu este valabil pentru Belgia:
Dacă CO₂ nu se află în toleranţă:

Reglaţi CO₂, se măsoară din nou după
reglare

10 După reglarea CO₂ se activează din
nou dispozitivul de curăţare a coşului
de fum şi se măsoară conţinutul de
CO₂

Valoare nominală la sarcina termică
nominală:

– 9,3 Vol.% ±0,2 la gaz natural H
resp. E şi LL

Valoare nominală la solicitare termică
minimă:

– 9,0 Vol.% ±0,2 la gaz natural H
resp. E şi LL

Aparat de măsură pentru CO₂

11 Măsurare CO (valoare nominală <
80 ppm)

Aparat de măsurare CO

12 Se verifică etanşeitatea la apă a tăviţei
de condens, sifonului de condens şi a
evacuării condensului

Se verifică vizual sau se trece supli-
mentar cu aparatul de măsurare CO
peste suprafeţele de etanşare.

13 Oprirea produsului şi repornirea aces-
tuia

Terminarea regimului coşar

14 Programarea regulatorului de încălzire
cu clientul şi verificarea funcţionării
apei calde / încălzirii

Instrucţiuni de utilizare transmise clien-
tului

15 Abţibild 835593 „Citirea instrucţiunilor
de utilizare“ în limba operatorului pe
partea frontală a produsului

C Coduri de diagnoză – prezentare generală

Indicaţie
Deoarece tabelul cu coduri este folosit pentru diferite aparate, este posibil să nu fie vizibile unele coduri la aparatul
respectiv.

Cod Parametru Valori sau explicaţii Reglarea din
fabrică

Setare pro-
prie

d.00 Sarcină parţială la încălzire, valori
reglabile în kW

Valoarea maximă = puterea termică nominală Sarcina parţi-
ală automată
la încălzire

d.01 Durata de post-funcţionare a pompei
de încălzire

2 … 60 min 5 min
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Cod Parametru Valori sau explicaţii Reglarea din
fabrică

Setare pro-
prie

d.02 Durata max. de blocare a arzătorului
de încălzire la 20 °C temperatură pe
tur

2 … 60 min 20 min

d.04 Valoare măsurata a temperaturii
acumulatorului în °C

Dacă este racordat un boiler pentru apă caldă menaje-
ră cu senzor

d.05 Valoarea nominală a temperaturii pe
tur (sau valoarea nominală pe retur)
în °C

valoare nominală actuală, determinată din valoarea de
setare, regulator, tipul de reglaj ….

d.07 Temperatura nominală a boilerului (15 °C = protecţia contra îngheţului, 40 °C până la d.20
(max. 70 °C))

d.08 Termostat de cameră la clema 3-4 0 = deschis, fără regim de încălzire; 1 = închis, regim
de încălzire

nu este re-
glabil

d.09 Temperatura nominală pe tur în °C
de la regulatorul extern permanent la
clema 7-8-9/eBus

Minimul dintre valoarea nominală eBus extern şi valoa-
rea nominală Kl.7

nu este re-
glabil

d.10 Starea pompei de încălzire 0 = oprit
1 = pornit

nu este re-
glabil

d.11 Starea pompei externe, suplimentare
de încălzire

0 = oprit
1-100 = pornit
Conexiune prin modulul multifuncţional 2 din 7

nu este re-
glabil

d.12 Starea pompei de încărcare a boile-
rului

0 = oprit
1-100 = pornit

nu este re-
glabil

d.13 Starea pompei de recirculare 0 = oprit
1-100 = pornit
Conexiune prin modulul multifuncţional 2 din 7

nu este re-
glabil

d.14 Setare pentru pompa de încălzire
controlată în funcţie de turaţie

Intervalul de reglare: - = auto, 20 ... 100 % setarea
valorii fixe

–

d.15 Puterea actuală a pompei pentru
pompa de încălzire controlată în
funcţie de turaţie în %

d.17 Tipul de reglaj 0 = reglarea temperaturii pe tur
1 = reglarea temperaturii pe retur

0

d.18 Mod pompă (unghi de fugă) 1 = unghi de fugă (Confort)
3 = funcţionare continuă (Eco)

1

d.20 Valoarea max. de setare pentru va-
loarea setată a boilerului

Intervalul de reglare: 50 - 70 °C 65 ℃

d.22 încărcare externă a acumulatorului,
fişa C1-C2

1 = pornit, 0 = oprit

d.23 Mod vară / iarnă (încălzire
oprită/pornită)

0 = încălzire oprită (mod vară)
1 = încălzire pornită

d.24 Senzorul presiunii diferenţiale 0 = contact deschis, 1 = contact închis nu este re-
glabil

d.25 Încărcarea acumulatorului/Începerea
încălzirii prin regulatorul pentru tem-
porizatorul de începere a încălzi-
rii/temporizator deblocat:

1 = da, 0 = nu 1

d.26 releu intern de accesorii la X6 (fişa
roz)

1 = pompă de recirculare
2 = a doua pompă externă
3 = pompă încărcare boiler
4 = clapetă de sens gaze arse/căciulă demontabilă
pentru abur
5 = ventil de gaz extern
6 = mesaj de avarie extern

1

d.27 Comutarea releului accesoriu 1 pen-
tru modulul multifuncţional accesoriu
2 din 7

1 = pompă de recirculare
2 = a doua pompă externă
3 = pompă încărcare boiler
4 = clapetă de sens gaze arse/căciulă demontabilă
pentru abur
5 = ventil de gaz extern
6 = mesaj de avarie extern

1
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Cod Parametru Valori sau explicaţii Reglarea din
fabrică

Setare pro-
prie

d.28 Comutarea releului accesoriu 2 pen-
tru modulul multifuncţional accesoriu
2 din 7

1 = pompă de recirculare
2 = a doua pompă externă
3 = pompă încărcare boiler
4 = clapetă de sens gaze arse/căciulă demontabilă
pentru abur
5 = ventil de gaz extern
6 = mesaj de avarie extern

2

d.30 Semnal de comandă pentru ventile
de gaz

0 = oprit; 1 = pornit nu este re-
glabil

d.33 Valoarea nominală a turaţiei suflantei în rpm/10 nu este re-
glabil

d.34 Valoare reală turaţie suflantă în rpm/10 nu este re-
glabil

d.40 Temperatură pe tur Valoare reală în °C nu este re-
glabil

d.41 Temperatura pe retur Valoare reală în °C nu este re-
glabil

d.43 Temperatura cazanului de încălzit nu este re-
glabil

d.44 valoare de ionizare digitalizată Interval de afişare 0 până la 1020
> 700 fără flacără
< 450 flacără detectată
< 250 formă foarte bună a flăcării

nu este re-
glabil

d.47 Temperatura exterioară (cu controler
ghidat în funcţie de temperatura ex-
terioară)

Valoare reală în °C, dacă senzorul temperaturii exteri-
oare este conectat la X41

nu este re-
glabil

d.50 Offset pentru turaţia minimă în rpm/10, interval de reglare: -40 până la +40 Valoare no-
minală setată
din fabrică

d.51 Offset pentru turaţia maximă în rpm/10, interval de reglare: -40 până la +40 Valoare no-
minală setată
din fabrică

d.54 Histereză de cuplare 0-−10 K −2

d.55 Histereză de decuplare 0-10 K 6

d.60 Număr deconectări limitator de tem-
peratură

Număr deconectări nu este re-
glabil

d.61 Numărul de avarii ale automatului de
aprindere

Numărul de aprinderi fără succes la ultima încercare nu este re-
glabil

d.63 Număr deconectări ale monitorizării
aerului

Număr deconectări nu este re-
glabil

d.64 Durata medie de aprindere în secunde nu este re-
glabil

d.65 Durata maximă de aprindere în secunde nu este re-
glabil

d.67 Durata de blocare a arzătorului ră-
masă

în minute nu este re-
glabil

d.68 Aprinderi fără succes la prima încer-
care

Numărul de aprinderi fără succes nu este re-
glabil

d.69 Aprinderi fără succes la a 2-a încer-
care

Numărul de aprinderi fără succes nu este re-
glabil

d.71 valoare nominală maximă temperatu-
ra pe tur încălzire

40 … 85 ℃ 75 ℃

d.72 Durata de post-funcţionare a pompei
externe de încălzire după încărcarea
acumulatorului

Reglabil între 0 şi 600 s 300 s

d.73 Offset de încărcare a acumulatorului,
creşterea excesivă a temperaturii în-
tre temperatura nominală a boileru-
lui şi temperatura nominală pe tur la
încărcarea acumulatorului

0 ... 25 K 25 K

d.75 Durata max. de încărcare pentru
boilerul de apă caldă menajeră fără
reglare proprie

20 - 90 min 45 min
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Cod Parametru Valori sau explicaţii Reglarea din
fabrică

Setare pro-
prie

d.76 Tip cazan de pardoseală 14 = ecoCRAFT nu este re-
glabil

d.77 Limitarea puterii de încărcare a boi-
lerului în kW

Puterea pentru încărcarea boilerului în kW reglabilă
Valoarea maximă = puterea termică nominală

Sarcina parţi-
ală automată
a boilerului

d.78 Limitarea temperaturii de încărcare a
boilerului (temperatura nominală pe
tur în funcţionarea acumulatorului) în
°C

55 °C - 85 °C 80 ℃

d.80 Ore funcţionare încălzire în h După o apă-
sare a tastei
i sunt afişate
primele 3 ci-
fre, iar după
a doua apă-
sare a tastei
i se afişează
următoare-
le 3 cifre ale
numărului cu
6 poziţii (por-
niri arzător x
100).

nu este re-
glabil

d.81 Ore funcţionare prepararea apei cal-
de menajere

în h

d.82 Număr porniri arzător în regimul de
încălzire

Număr porniri arzător (x 100)

d.83 Număr porniri arzător în regimul de
apă caldă menajeră

Număr porniri arzător (x 100)

d.84 Afişaj de întreţinere: număr de ore
până la următoarea întreţinere

Interval de reglare: 0 până la 3000 h şi „---” pentru dez-
activat
300 corespunde 3000h

„---”

d.87 Setarea tipului de gaz Interval de reglare:
0 = gaz natural

0

d.90 Stare regulator digital 0 = nu este detectat (adresa eBUS ≤ 10)
1 = detectat

nu este re-
glabil

d.91 Starea DCF cu senzorul extern ra-
cordat

0 = fără comunicare
1 = comunicare
2 = sincronizat
3 = valid

nu este re-
glabil

d.93 Setare varianta de aparat (DSN) 80 kW: 0
120 kW: 1
160 kW: 2
200 kW: 3
240 kW: 4
280 kW: 5

d.95 Versiune software componente
eBUS

1. Placa de circuite (BMU)
2. Display (AI)

nu este re-
glabil

d.96 Reglarea din fabrică Resetarea tuturor parametrilor setabili pe reglarea din
fabrică
0 = nu
1 = da

0

d.97 Activarea nivelului pentru specialişti Cod de service 17

d.98 Număr de telefon la display text clar Posibilitate de introducere pentru numărul de telefon, la
care trebuie să se afişeze avarie

d.99 Limba la display-ul de text clar
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D Coduri de stare – vedere de ansamblu

Cod de sta-
re Semnificaţie

Regimul de încălzire

S.00 Fără necesar termic

S.01 Turul suflantei

S.02 Tur pompă

S.03 Aprindere

S.04 Arzător pornit

S.06 Funcţionare inerţială suflantă

S.07 Funcţionare inerţială pompă

S.08 Timpul de blocare a arzătorului după regimul de încălzire

Încărcarea acumulatorului

S.20 Tur pompă

S.23 Aprindere

S.24 Arzător pornit

S.26 Postfuncţionarea suflantei după încărcarea acumulatorului

S.27 Funcţionare inerţială pompă

S.28 Timpul de blocare a arzătorului după Încărcarea boilerului (suprimare tact)

Cazuri speciale

S.30 Termostatul de cameră 230/24V blochează regimul de încălzire

S.31 Mod vară activ, ori regulatorul eBUS sau temporizatorul încorporat blochează regimul de încălzire

S.32 Timp de aşteptare din cauza abaterii turaţiei suflantei (abaterea turaţiei este încă prea mare)

S.33 Timp de aşteptare a dozei de presiune (încă nu s-a închis contactul dozei de presiune)

S.34 Regim de protecţie la îngheţ activ

S.35 Timp de aşteptare al rampei de turaţie (abaterea turaţiei la pornirea rampei)

S.36 Indicatorul valorii nominale al regulatorului permanent < 20 °C , adică regulatorul extern de temperatură blochează regi-
mul de încălzire

S.39 Termostatul de contact a reacţionat

S.40 Afişajul regimul de urgenţă este activ; produsul rulează în modul limitat pentru asigurarea confortului. În schimb la mesa-
jul de stare se afişează codul de eroare corespunzător

S.41 Presiunea instalaţiei pe partea apei este prea mare

S.42
– Răspunsul clapetei de gaze arse blochează funcţionarea arzătorului (numai în combinaţie cu accesorii)
– Pompa de condens este defectă -> se blochează cerinţa

S.49 Doza de presiune a sifonului s-a declanşat, timp de aşteptare

S.59 Nu s-a atins cantitatea minimă de apă recirculată (temperatura blocului este prea mare)

S.60 Timp de aşteptare după stingerea flăcării

E Codurile de eroare – vedere de ansamblu

Cod Semnificaţie Cauză

F.00 Întreruperea senzorului de temperatură pe tur Cablu întrerupt, cablul nu este introdus, palpator defect

F.01 Întreruperea senzorului de temperatură pe retur Cablu întrerupt, cablul nu este introdus, palpator defect

F.10 Scurtcircuitul senzorului de temperatură pe tur Cablul este scurt-circuitat la masă sau palpatorul este defect

F.13 Scurt-circuit al senzorului de temperatură al
boilerului Cablul este scurt-circuitat la masă sau palpatorul este defect

F.20 Oprire de siguranţă: limitator de temperatură Aer în schimbătorul de căldură, în combinaţie cu senzorul temperaturii
pe tur F.00 defect

F.22 Oprire de siguranţă: lipsa apei Presiunea apei sub 0,03 MPa (0,3 bar)

F.23
Diferenţa de temperatură din corpul cazanului
este prea mare deoarece este prea mic debitul
de apă recirculată

Pompă înfundată sau defectă
Pompa are o putere prea mică
Instalaţia este gâtuită fără butelie de echilibrare hidraulică
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Cod Semnificaţie Cauză

F.24 Pentru creşterea rapidă a temperaturii pe senzo-
rul de temperatură pe bloc sau tur

Pompă înfundată sau defectă
Pompa are o putere prea mică
Instalaţia este gâtuită fără butelie de echilibrare hidraulică

F.27 „Flacără aprinsă“ Flacăra este detectată cu ventilul de gaz închis, eroare electronică

F.28 Defectare la pornire: aprindere fără succes Lipsa alimentării cu gaz, electrozi îndoiţi, defecţi sau murdari, armătură
de gaz defectă

F.29 Defectare în timpul funcţionării: reaprindere fără
succes

Eroare a alimentării cu gaz, armătură de gaz defectă, tubulatura de aer /
gaze arse nu este montată corect (recircularea gazelor de ardere)

F.30 Întreruperea senzorului pentru temperatura
cazanului Cablu întrerupt, cablul nu este introdus, palpator defect

F.31 Scurt-circuit al senzorului pentru temperatura
cazanului Cablul este scurt-circuitat la masă sau palpatorul este defect

F.32 Abaterea turaţiei este prea mare, turaţia suflantei
în afara toleranţei Eroare arbore de cablu, eroare a ventilatorului

F.33 Doza de presiune nu porneşte Arzătorul este foarte murdar, filtrul pentru aerul de alimentare este foarte
murdar

F.34 Doza de presiune nu se opreşte (dacă suflanta
este oprită) Doza de presiune este defectă, condensat în furtunul de măsurare

F.37 Abaterea turaţiei în timpul funcţionării Suflantă defectă sau eroare electronică

F.42 Scurt-circuitul rezistenţei la codare Scurt-circuitul rezistenţei la codare sau eroare arbore de cablu

F.43 Rezistenţa la codare întreruptă Rezistenţa la codare întreruptă sau arbore de cablu defect

F.49 Eroare eBUS Scurtcircuit la eBUS, suprasolicitare eBUS sau două alimentări cu ten-
siune cu diferite polarităţi la eBUS

F.50 Eroare presostat de gaze arse Instalaţie de evacuare a gazelor arse înfundată, sifon de condens blocat
resp. evacuare de condens blocată sau dispusă crescător

F.60 Eroare pornire armătură de gaz + Sistemul electronic defect

F.61 Eroare pornire armătură de gaz − Sistemul electronic defect

F.62 Eroare întârzierea opririi armătura de gaz

– oprire întârziată a armăturii de gaz
– stingere întârziată a semnalului de flacără
– Armătură de gaz neetanşă
– Sistemul electronic defect

F.63 Eroare placa electronică Sistemul electronic defect

F.64 Eroare ADC Electronice defecte sau scurt-circuit în senzorul temperaturii pe tur

F.65 Eroare temperatura sistemului electronic Sistemul electronic este prea fierbinte prin acţiune externă, sistemul
electronic este defect

F.66 Eroare electronică Sistemul electronic defect

F.67 Eroare sistemul electronic / flacără Semnal neplauzibil de flacără, sistemul electronic este defect

F.70 Codul aparatului nu este valabil (DSN) Marcajul electronice şi display nu corespund

F.73 Semnal senzorul de presiune al apei este în
intervalul greşit (prea mic) Senzorul de presiune este neconectat sau scurt-circuitat

F.74 Semnal senzorul de presiune al apei este în
intervalul greşit (prea mare) Senzor de presiune defect sau întrerupere a cablului

Err Eroare de comunicare între panoul de control şi
electronice Funcţia tastei de reset rămâne activă
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F Diagrama conexiunii
F.1 Diagrama totală de conexiuni
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F.2 Secţiune a diagramei de conexiuni
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Pompă încărcare boiler*X
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Punte*

* Dacă racordaţi pompa de încărcare a boilerului după un separator hidraulic sau după un schimbător de căldură, atunci pu-
neţi această punte şi conectaţi pompa de încărcare a boilerului la X6. Setaţi valoarea de pe d.26 pe 3. În rest, conectaţi pom-
pa de încărcare a boilerului la X13 şi nu puneţi puntea.

G Lucrări de inspecţie şi întreţinere – vedere de ansamblu

Indicaţie
Tabelul următor prezintă cerinţele producătorului privind intervalele minime de inspecţie şi de întreţinere. Dacă
prescripţiile şi directivele naţionale necesită intervale mai scurte de inspecţie şi întreţinere, atunci respectaţi aceste
intervale.

art. Lucrări
Inspecţie
(anual)

Întreţinerea
(min. la
fiecare
2 ani)

1 Decuplaţi produsul de la reţeaua electrică şi închideţi alimentarea cu gaz. X X

2 Demontaţi capacul frontal. X X

3 Realizaţi o verificare optică a etanşeităţii circuitului de încălzire şi o verificare a funcţionării dispo-
zitivului de aerisire rapidă. X X

4

Realizaţi o verificare vizuală a supapei de siguranţă. Nu este permis să se vadă dopuri sau
un racord fix de ţeavă la supapa de siguranţă. Asiguraţi-vă de faptul că sunt prezente supapa
de siguranţă corectă, cât şi pâlnia de golire şi conducta. Pâlnia de golire trebuie să poată fi
observată. Între cazanul de pardoseală pe gaz în condensare şi supapa de siguranţă nu are
voie să existe un dispozitiv de blocare.

X X

5 Demontaţi unitatea constructivă a arzătorului X

6 Curăţaţi camera de ardere şi spălaţi sifonul de condens. X

7 Curăţaţi arzătorul şi verificaţi arzătorul pentru deteriorări. X

8 Verificaţi distanţa dintre electrozilor şi faţă de arzător. X

9 Verificaţi dacă există depuneri pe electrozi. Înlocuiţi electrozii dacă este cazul. X

10 Verificaţi garniturile tăviţei de condens şi ale orificiului de inspecţie pentru deteriorări. Înlocuiţi
garniturile deteriorate. X X

11 Curăţaţi colectorul de condens. X X

12 Verificaţi furtunul către presostatul pentru gaze arse dacă este murdar şi pentru etanşeitate. X X

13 Verificaţi furtunurile către presostatul pentru aerul de ardere dacă este murdar şi etanş. X X
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art. Lucrări
Inspecţie
(anual)

Întreţinerea
(min. la
fiecare
2 ani)

14 Verificaţi filtrul de praf în cutia de admisie aer pentru murdărie şi deteriorări. Înlocuiţi filtrul de praf
dacă este necesar. X X

15 Remontaţi unitatea constructivă a arzătorului. Atenţie: Înlocuiţi garnitura! X

16 Verificaţi sifonul de condens din produs şi umpleţi sifonul dacă este cazul. X X

17 Deschideţi robinetul de blocare a gazului, reconectaţi produsul la reţeaua electrică şi porniţi-l. X X

18 Realizaţi o funcţionare de probă a aparatului şi instalaţiei de încălzire incl. prepararea apei calde
menajere şi, dacă este necesar, aerisiţi din nou instalaţia. X X

19 Verificaţi comportamentul de aprindere şi al arzătorului la d.44 X X

20 Verificaţi conţinutul de CO₂ şi reglaţi-l, dacă este cazul. X X

21 Verificaţi aparatul pentru neetanşeităţi pe partea de gaz, gaze de ardere, apă caldă menajeră şi
condens, şi remediaţi-le, dacă este necesar. X

22 Verificaţi toate dispozitivele de siguranţă. X X

23
Verificaţi funcţionarea presostatului pentru gaze arse cu o evacuare completă a gazelor arse cu
ventilator de evacuare. Realizaţi o verificare vizuală a tuturor furtunurilor şi niplurilor de măsura-
re.

X

24 Verificaţi dispozitivele de reglare (regulatoare externe) şi reglaţi-le din nou, dacă este cazul. X X

25 Realizaţi o măsurare a încărcării. X

26 Dacă este prezent: Întreţineţi boilerul pentru apă caldă menajeră.

la fiecare 5
ani,

independent
de

generatorul
de căldură

27 Înregistraţi inspecţia/întreţinerea efectuată. X X

28 Montaţi carcasa frontală. X X

29 Verificaţi presiunea instalaţiei şi corectaţi-o dacă este cazul. X X

30 Verificaţi starea generală a aparatului. Îndepărtaţi murdăriile generale de pe produs. X X

H Meniu funcţional – vedere de ansamblu

Afişaj Acţiunea Rezultat Opţional

Activarea meniului funcţional → Tasta +: Da
→ Tasta −: Nu

Meniul funcţional este activat
Finalizare, funcţionarea normală/nominală
porneşte

Verificaţi pompa de încălzire? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Testarea pompării este iniţializată Tasta +: Pompă pornită
Tasta −: Pompă oprită
→ Tasta i: Înapoi

Verificaţi suflanta? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Suflanta este comandată la turaţia maxi-
mă.

Tasta +: Suflantă pornită
Tasta −: Suflantă oprită
→ Tasta i: Înapoi

Verificaţi pompa de încărcare? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Toate conexiunile, care sunt definite
ca pompă încărcare a boilerului, sunt
alimentate cu tensiune din reţea.
- 2 din 7 module dacă d.27 respectiv d.28
= 3

Tasta +: Pompa de încărcare a
boilerului pornită
Tasta −: Pompa de încărcare a
boilerului oprită
→ Tasta i: Înapoi

Verificaţi pompa de recirculare? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Toate conexiunile, care sunt definite ca
pompă de recirculare, primesc tensiune
din reţea.
- Placă electronică, dacăd.26 = 1
- 2 din 7 module dacă d.27 respectiv d.28
= 1

Tasta +: Pompă de recirculare
pornită
Tasta −: Pompă de recirculare
oprită
→ Tasta i: Înapoi

Verificaţi pompa externă? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Toate conexiunile care sunt definite ca
pompă externă sunt alimentate cu tensiu-
ne din reţea.
- 2 din 7 module dacă d.27 respectiv d.28
= 2

Tasta +: Pompă externă pornită
Tasta −: Pompă externă oprită
→ Tasta i: Înapoi
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Afişaj Acţiunea Rezultat Opţional

Aerisiţi sistemul hidraulic? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Presiunea apei este afişată. Tasta +: Circuitul WW
Tasta −: Circuitul de încălzire
→ Tasta i: Înapoi

Verificaţi arzătorul? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Pompa de încălzire este comandată
concomitent cu arzătorul
Temperatura nominală pe tur = Valoarea
nominală maximă temperatură pe tur

Tasta +: Arzătorul este pornit
Tasta −: Arzătorul este oprit,
meniul funcţional a fost închis

Încheiaţi meniul funcţional? → Tasta i: Da
Tasta +: Mai depar-
te
Tasta −: Înapoi

Funcţionarea normală/nominala porneşte
Repornirea meniului funcţional
Înapoi

I Date tehnice
Date tehnice – Aspecte generale

VKK 806/3-E-
HL

VKK 1206/3-
E-HL

VKK 1606/3-
E-HL

VKK 2006/3-
E-HL

VKK 2406/3-
E-HL

VKK 2806/3-
E-HL

Ţara de destinaţie (denu-
mire conform ISO 3166)

RO (România) RO (România) RO (România) RO (România) RO (România) RO (România)

Categorie centrală termică
pe gaz aprobată

I2H I2H I2H I2H I2H I2H

Racordul de gaz pe partea
aparatului

R 1 1/2 ţoli R 1 1/2 ţoli R 1 1/2 ţoli R 1 1/2 ţoli R 1 1/2 ţoli R 1 1/2 ţoli

Racorduri de încălzire tur /
retur pe partea aparatului

R 2 ţoli R 2 ţoli R 2 ţoli R 2 ţoli R 2 ţoli R 2 ţoli

Diametrul tubulaturii de
gaze arse

150 mm 150 mm 150 mm 200 mm 200 mm 200 mm

Diametrul tubului pentru
aerul de admisie

130 mm 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm 130 mm

Conducta de scurgere a
condensului (min.)

21 mm 21 mm 21 mm 21 mm 21 mm 21 mm

Presiune de admisie a
gazului natural (G20)

2 kPa
(20 mbar)

2 kPa
(20 mbar)

2 kPa
(20 mbar)

2 kPa
(20 mbar)

2 kPa
(20 mbar)

2 kPa
(20 mbar)

Valoare de conexiune
la 15 °C şi 1013 mbari,
(G20)

8,5 m³/h 12,3 m³/h 16,9 m³/h 21,2 m³/h 25,4 m³/h 29,6 m³/h

Debitul masic min. al ga-
zelor arse (G20)

6,3 g/s
(22,68 kg/h)

10,0 g/s
(36,00 kg/h)

12,2 g/s
(43,92 kg/h)

19,9 g/s
(71,64 kg/h)

21,7 g/s
(78,12 kg/h)

23,5 g/s
(84,60 kg/h)

Debitul masic max. al ga-
zelor arse (G20)

35,4 g/s
(127,44 kg/h)

51,2 g/s
(184,32 kg/h)

70,7 g/s
(254,52 kg/h)

88,4 g/s
(318,24 kg/h)

106,1 g/s
(381,96 kg/h)

123,8 g/s
(445,68 kg/h)

Temperatura gazelor arse
min. (la tV/tR = 80/60 °C)

62 ℃ 62 ℃ 62 ℃ 62 ℃ 62 ℃ 62 ℃

Temperatura gazelor arse
max. (la tV/tR = 80/60 °C)

60 … 70 ℃ 60 … 70 ℃ 60 … 70 ℃ 60 … 70 ℃ 60 … 70 ℃ 60 … 70 ℃

Aparat de tipul B23; B23P;
B53; C33;
C53; C93

B23; B23P;
B53; C33;
C53; C93

B23; B23P;
B53; C33;
C53; C93

B23; B23P;
B53; C33;
C53; C93

B23; B23P;
B53; C33;
C53; C93

B23; B23P;
B53; C33;
C53; C93

Randament nominal (sta-
ţionar) la 80/60 °C

97,8 % 97,8 % 97,8 % 98,4 % 98,4 % 98,4 %

Randament nominal (sta-
ţionar) la 60/40 °C

100,5 % 100,5 % 100,5 % 100,5 % 100,5 % 100,5 %

Randament nominal (sta-
ţionar) la 50/30 °C

103,0 % 103,0 % 103,0 % 103,0 % 103,0 % 103,0 %

Randament nominal (sta-
ţionar) la 40/30 °C

105,1 % 105,1 % 105,1 % 105,1 % 105,1 % 105,1 %

Randament 30% 108,4 % 108,4 % 108,4 % 108,2 % 108,2 % 108,2 %

Grad de folosire normă
(raportat la setarea pe
puterea termică nominală,
DIN 4702, T8) la 75/60 °C

106,0 % 106,0 % 106,0 % 106,0 % 106,0 % 106,0 %
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VKK 806/3-E-
HL

VKK 1206/3-
E-HL

VKK 1606/3-
E-HL

VKK 2006/3-
E-HL

VKK 2406/3-
E-HL

VKK 2806/3-
E-HL

Grad de folosire normă
(raportat la setarea pe
puterea termică nominală,
DIN 4702, T8) la 40/30 °C

110,0 % 110,0 % 110,0 % 110,0 % 110,0 % 110,0 %

Presiunea restantă de
pompare (nu este vala-
bilă pentru montajele în
cascadă)

100,0 Pa
(0,001000 bar)

100,0 Pa
(0,001000 bar)

150,0 Pa
(0,001500 bar)

150,0 Pa
(0,001500 bar)

150,0 Pa
(0,001500 bar)

150,0 Pa
(0,001500 bar)

Clasa NOx 6 6 6 6 6 6

Emisie NOx 33,93 mg/kWh 41,76 mg/kWh 41,76 mg/kWh 41,76 mg/kWh 41,76 mg/kWh 41,76 mg/kWh

Emisia de CO < 20 mg/kWh < 20 mg/kWh < 20 mg/kWh < 20 mg/kWh < 20 mg/kWh < 20 mg/kWh

CO₂ nominal (G20/G25) 9,1 … 9,3 vol.
%

9,1 … 9,3 vol.
%

9,1 … 9,3 vol.
%

9,1 … 9,3 vol.
%

9,1 … 9,3 vol.
%

9,1 … 9,3 vol.
%

Dimensiune aparat, lăţime 695 mm 695 mm 695 mm 695 mm 695 mm 695 mm

Dimensiune aparat, înălţi-
me

1.285 mm 1.285 mm 1.285 mm 1.285 mm 1.285 mm 1.285 mm

Dimensiune aparat, grosi-
me

1.240 mm 1.240 mm 1.240 mm 1.550 mm 1.550 mm 1.550 mm

Masa netă aprox. 200 kg 220 kg 235 kg 275 kg 295 kg 310 kg

Masa gata de utilizare
cca.

210 kg 235 kg 255 kg 300 kg 320 kg 340 kg

Date tehnice – putere/încărcare G20/G25
VKK 806/3-E-
HL

VKK 1206/3-
E-HL

VKK 1606/3-
E-HL

VKK 2006/3-
E-HL

VKK 2406/3-
E-HL

VKK 2806/3-
E-HL

Intervalul nominal al puterii
de încălzire P la 80/60 °C

13,6
… 78,2 kW

21,3
… 113,4 kW

26,2
… 156,5 kW

43,1
… 196,8 kW

47,0
… 236,2 kW

51,0
… 275,5 kW

Intervalul nominal al puterii
de încălzire P la 60/40 °C

14,1
… 80,4 kW

22,1
… 116,5 kW

27,1
… 160,8 kW

44,2
… 201,0 kW

48,2
… 241,2 kW

52,3
… 281,4 kW

Intervalul nominal al puterii
de încălzire P la 50/30 °C

14,4
… 82,4 kW

22,7
… 119,4 kW

27,8
… 164,8 kW

45,3
… 206,0 kW

49,4
… 247,2 kW

53,6
… 288,4 kW

Intervalul nominal al puterii
de încălzire P la 40/30 °C

14,7
… 84,1 kW

23,1
… 121,8 kW

28,4
… 168,2 kW

46,2
… 210,2 kW

50,4
… 252,2 kW

54,7
… 294,3 kW

Sarcină termică maximă
pe partea încălzirii

80,0 kW 115,9 kW 160,0 kW 200,0 kW 240,0 kW 280,0 kW

Cea mai mică sarcină ter-
mică

14,0 kW 22,0 kW 27,0 kW 44,0 kW 48,0 kW 52,0 kW

Date tehnice – Încălzire
VKK 806/3-E-
HL

VKK 1206/3-
E-HL

VKK 1606/3-
E-HL

VKK 2006/3-
E-HL

VKK 2406/3-
E-HL

VKK 2806/3-
E-HL

Interval de reglare tempe-
ratură max. pe tur (setări
din fabrică: 80 °C)

35 … 85 ℃ 35 … 85 ℃ 35 … 85 ℃ 35 … 85 ℃ 35 … 85 ℃ 35 … 85 ℃

Suprapresiunea totală
admisă

0,6 MPa
(6,0 bar)

0,6 MPa
(6,0 bar)

0,6 MPa
(6,0 bar)

0,6 MPa
(6,0 bar)

0,6 MPa
(6,0 bar)

0,6 MPa
(6,0 bar)

Conţinutul cazanului de
pardoseală (fără piese de
racordare)

5,74 l 8,07 l 10,4 l 12,73 l 15,05 l 17,37 l

Cantitatea de apă recircu-
lată (raportat la ΔT= 20 K)

3,44 m³/h 4,99 m³/h 6,88 m³/h 8,60 m³/h 10,33 m³/h 12,05 m³/h

Pierdere de presiune (ra-
portat la ΔT= 20 K)

0,008 MPa
(0,080 bar)

0,0085 MPa
(0,0850 bar)

0,009 MPa
(0,090 bar)

0,0095 MPa
(0,0950 bar)

0,01 MPa
(0,10 bar)

0,0105 MPa
(0,1050 bar)

Cantitate de condens
la regimul de încălzire
40/30 °C

13 l/h 20 l/h 27 l/h 34 l/h 40 l/h 47 l/h

Consumul de căldură pen-
tru disponibilitate pe zi (în-
călzire 70 °C)

< 0,4 % < 0,4 % < 0,4 % < 0,4 % < 0,4 % < 0,4 %
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Date tehnice – Electricitate
VKK 806/3-E-
HL

VKK 1206/3-
E-HL

VKK 1606/3-
E-HL

VKK 2006/3-
E-HL

VKK 2406/3-
E-HL

VKK 2806/3-
E-HL

Tensiune nominală 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz

Tensiunea de racordare
admisă

190 … 253 V 190 … 253 V 190 … 253 V 190 … 253 V 190 … 253 V 190 … 253 V

Siguranţă încorporată (i-
nert, H sau D)

4 A 4 A 4 A 4 A 4 A 4 A

Consum max. de putere
electrică

260 W 260 W 320 W 320 W 320 W 320 W

Putere electrică absorbită
Stand-By

8 W 8 W 8 W 8 W 8 W 8 W

Tip de protecţie IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20 IP 20

Clasa de protecţie a apa-
ratului

Clasa I Clasa I Clasa I Clasa I Clasa I Clasa I

Simbol de testare/nr. de
înregistrare

CE-0063B-
S3740

CE-0063B-
S3740

CE-0063B-
S3740

CE-0063B-
S3740

CE-0063B-
S3740

CE-0063B-
S3740
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